bohaterka filmu 
„RZYM, MIASTO [ZLE 
ej 





ORIZESSSNIZNAMCNZI 


TRIUMF „ULICY GRANICZNEJ” W PRADZE 


W sali projekcyjnej ambasa. rają do najmniejszych nawet 
dy) polskiej w Pradze Czeskiej _ miejscowości. 











pibyy się dwa specjalne po Dzięki takiemu rozbudowani 
kazy mi „Ulica Graniczna". sieci kin prowincja okiąda 8 
Pierwszy przeznaczony byl ali my, niemal równocześnie 20 
czionków Nadu GSR dru: stolca 

gi dla” Komisji > kulturalnej * 

Źwiązków Zawodowych Zaz AZ 
Drugi pokaż praktycznie de- ale Się momynia "siegdotj 
cyduje, "karierze filmu Cze. Ulicy Graniezdcjć w nieja 


chosłowacji. zayż opinia koml-  Ieprezentacyjnych kinach Pa 
sji jest obowiązująca w kwal- ryża. Fllm polski ukaże się w 
fikowaniu o na ekrany. „Uli wers” dubbingowanej: Polacy 
ca Graniczna" otrzymała jedno- będą mówić po francuski, 
myślnie najwyższą ocenę ko Niemcom pozodawia mięska 
misji kulturalnej. dzięki czemu język. Dubbing filmu Został 
wszystkie ekrany Ćzechosło- wykonany jak" najstaranniej 
wacji stanęły. dla niej otworem. — Podkreślić należy, że w warun: 
* kach francuskich wyświetlanie 
filmu w wersji oryginalnej na 
W dniu 18 lutego br. w jed- ogó" nie jest praktykowane 
Tm ża pIWIĘKSYCh klq Pragi gdyż publiczność żąda) bez: 
any? szosy: . wzatędnię, franeuskicgo "języka 
Szysta premiera prasowa „Hira- "premiera odbędzie się w kl- 
MiEny wee. ob u  paeh"Cgliste. Gaumont | Au 
mierze obecni byli pach COS wie wyłączni 
najstybitniejst "przedstawiciele fin" przechodzi do klikudzie- 


kinematografii czeskiej oraz Say iaayc An poryskici 
prasy. Wśród gości znajdowali  "isciu innych kin. paryskich. 


się m. in, dyrektor departa- 

















22 lutego odbyło się w gmachu Rady Państwa otwarcie Roku 
Cnopinowskiego. Prezydent R. P. Bolesław Bierut | Marsza- 


A Pf OTSA REED 
een nai imi Miniu filmowego w nimal: „Pokaz zamknisty filmu „UL 
stwie” zatormachi azyl "cyc 
maactane zkiory  Arraków. (ANIĘ atomach ałszysia AYO ORNAPYDRESRo line Wrażenie, 
zajam Ha Wawam zm SE 00 SpA MEDI BSA Ula (Graniczna «OGAE. 
tezymażę bezprawnie ERROR | yemniast zason tania c 





rząd Kanady == mszą jak Mama Tyc! Mclować. jednego 2 kin W RiUm mi 
najszybciej powrócić "do! kra-  rozpowszechniania Mimów Ha: _ 3ia. Filmy europejskie wyświe- 
ja Eo tyt hmuiem gorgani wozbowszechniania fummów la. gia. o"af w Londynie przewnż: 
zówany został ma Umiwersyte  mafurgii filmowej Klemens, nie w kinach specjalnie prze. 
de Wzawkim wieki wiec mutugi Alowej Meng: Bnacznych dla filmów zet 
protestacyjny, po którym de-  Nezg Vaclavik. dyrektor atelier nicznych. Wyróżnienie, jakie 
iezacja "miodziedy wella się Pfzporatałlam MA arandowie spotkalo. „„Ułicę | Grakiczną”, 
oaz eż) TER wię zamicone, Aneissty 
jem zielenią rez Soma, KMOSasy czesich._grają-  AERSYSĘ imo yta ie 
Halącej tie zwrota botęeBaych osz artystów, czeskich, Fmaiyca s-kNiacH Ai 
Śskóś kuisn, wolniej © groty zm mig oPRannii - gorę © ykotwcteń, pieść 
ajgchóta, Józeż, Mtune ych maly Jurek Złętnicki 
znajdował ię bo DAR Rami ih 
Film został przyjęty z ol- EE 
brzymim ak Obec- 
R eaizalA 
u na, premierze nełraerowi  Brostenie Gia Jurka Złotnickie- 
cano Pomoją Krata Bo, który uda się do Londynu 
Nm KoracA cal mzydsł na dzień 1 maja, wyznaczany 
czeska pełna jest ieEenZYJ a. Jako dzień uroszystej premiery 
Kreślają świetność wielkiego filmu. 
dzieła kinematografii polskiej. * 
Ga as liutazo Mim asie w w leżącej chwill_ reżyser 
włle WALMSTOŁY wala wy. wara zajęty jest pracą zad 
przegańych wszystkich miej: przygotowaniem, Mu 0 CRO: 








W_ warszawskich uroczystościach ku czci 31-lecla Armii Czer Ścach. Olbrzymie ogonki two.  pinie. Będzie to drugi film, 
wonej wziął udział Marszałek Rokossowski, który przy rzą się na ulicy. Film odniósł realizowany w Ścisłej. współ 
okazji zaznajomił się z budową Trasy W—Ż. Na zdjęciu obok "sukcesu artystycznego pracy polsko-czeskiej. Barran- 
Marsz. Rokossowski w towarzystwie Marsz. Roli-Żymierskiego, jeden z największych sukce- _ doy znów stanie do dyspozycji 
oprowadzani przez kierownika budowy inż. Sigalina sów kasowych. polskiej ekipy pod_ kierunkiem 

= reżysera Forda. Zdradzić też 

możemy pewne szczegóły, pro- 

Obecnie „Ulica Graniczna" dukcji: scenariusz pisze. jeden 





Ministerstwo Zdrowia przepro- wyświetlana jest w kllkunastu z bardziej znanych francuskich 
wadza ostatnio szeroko 2a- kopiach w większych miastach — literatów zcenarzystów, dekora- 
Krojoną akcję, mającą na celu Czechosłowacji, a także w o- cie zaprojektuje najwybitniej. 
podniesienie * zdrowotności 4  siedlach 1 po wslach. Czecho- szy dzisiaj francuski architekt 
higieny na wsl. W ramach słowacja dysponując prawie filmowy. Dialogi w filmie będą 
akeji przeprowadzane są licx- 2000 kin stałych, nie używa dwujęzyczne, w rolach Fran- 
ne kursy dla przodownie zdro. prawie zupełnie kin objazdo-  euzów wystąpią artyści francu- 
wia wych, a mimo to filmy docie-  scy. 











omosiliśmy już na lamach naszego plam, | ; 19% w Roku Chopi 
D mowiakim wyrazi się realizacją” pelnomefrażowego. filmu z życia genialnego" artysty. 





Warto. 2 kolei przypomnieć dotychczasowe ilmy o Chopinie, realizowane od czasu do 
czazu w różnych krajach. Krótkie to przypomnienie nie obejmuje. tych- filmów, które we 
irutmentachtub w iustyseji muzycznej, bądź też! w farmie krótkometrażowej. kompozycji poświ 





Cone były Chopinowi. Zatrzymamy się tylko nad trzema najgłośniejszymi filmami pelnometrażo- 
wymi. 


lse de Fodiew" Henri Roussela, wyświetlany w Polsce 






poseł Rzeczypospolitej Połskiej w Luxemburgu wraz z mał- 
żonką w rozmowie z następcą tronu ks. Janem na premie- 
rze „Ostatniego etapu" w stolicy Luxemburga 


ortepianu --. 

Pożnanie Chopina i Liszta odbywa się w sklepie fortepianów. Obaj grają zwróceni plecami do 
siebie, I pewnej chwili Chopin naslachaje 1 mówi „bist Jak sądzę, Liszt odpowiada: „Chopin, 
Po czym dwaj kompozytorzy podają sobie ręce nie! patrząc na siebie, przy czym lewymi rękami 
srają dalej jeden z utworów Liszt 


















Chopina młodego amanta o bokserskich barkach i banalnej twarzy, Cornele Wilde, który uchodził 
włędy za „botyszeze. Ameryki". Wybiłny. aktor Pauł Muni nie. znalazł odpowiedniego wytara 
odtwarzając” postać Elinera, Jedynie. może „Merle Oberon była poprawną George Sand. Całość 
filmu, który monii_tyłat sA" song fo remember: (Pieśń. kodna: zapamiętania”), zrealizowana była 
1 oltopnym,"cukierkowałymi echniealorze” 1 Urozmwiepna Kilka momentach wstawkami 
Jazzowym 

Jak" widać, tradycje filmów szopenowskich nie 3 ani bogate 
Ford, Elóry niewęipłiwie dołoży wszelkich zfaruń aby, wierni 
—toje wobeę zupełnie: otwartego zagodnienia. Dolyckczas 
ka. mapawają” zaufaniem, 
> "Czekamy "więc bez niecierpliwości, gdyż dzieło wymoga i wielkiej pracy i czasu, ole z nadzieją, 
Zakopane przeżyło wielkie dni x okazj zawodów narclar- 1 kinematografia otrzyma nareszcie prawdziwie artystyczny Flm o 'Chopinie. 

skich '5. Puchar Tatr 














ani pouczające. Reżyser, Alekrander 
odtworzyć epokę 1 postać Chopina 
wyniki pracy zealisatorskiej Forda 
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ROK TEN 
POSWIECIC CHCEMY 
UPOWSZECHNIENIU 
TWORCZOSCI 

CHOPINA... 


A więc przede wszystkim — jego 
wiecznie żywa sztuka. Zapowiedziano 
tysiące koncertów i audycji chopi- 
rowskiej muzyki na terenie całej 
Polski, Setki z nich już się odbyły 
w tygodniu inauguracyjnym Roku 
Chopinowskiego. Największym wydź 

rzeniem artystycznym są dwa wiel 
kie cykle koncertowe: „Koncerty hi 
storyczne" i „Żywe Wydanie Dzieł 














„Koncerty historyczne” polegać bę- 
43 na odtworzeniu publicznych kon- 
certów Chopina. Odbęda się one w 
miastach, "w _ietórych Chopin, wystę- 
pował, w dniach odpowiadających 
dałom historycznym. oraz w miarę 
możliwości — w tych samych salach 
iz tym samym programem, A więc 
kolejno: Warszawa, "Paryż, Londyn, 
znowu. warszawa, Wiedeń, Duszniki 
i" jeszcze raz Warszawa. 





Żywe Wydanie — 
y Mistrzowi przez 


to hołd zło- 
najlepszych 
polskich. pianistów. Cyki ten obej: 
mie, po raz pierwszy w dziejach, ca- 
łego Chopina, włącznie z kompozy- 
cjami orkiestrowymi, wokalnym, od- 
nalezionymi ostatnio w” rękopisach. 








Drugim obszernym polem działalno- 
ści Komitetu Wykonawczego Roku 
Chopinowskiego są rozmaite wydaw- 
nictwa. Obejmują one _ wydanie 
wszystkich. dzieł Chopina w_ redakcji 
Ignacego Paderewskiego; analizy na- 
ukowe a jednak  popularyzacyjne 
tych kompozycji; zrewidowane wy- 
dania listów | podstawowych książek 
o Chopinie; albumów, zbiorów foto- 
grafii. A dalej: nagrania płyt, wysta- 
wy, konkursy, z których najważniej. 
szy — to TV" Międzynaiodowy Kon: 
kurs Pianistyczny” w. Warszewie. 


Szczęśliwą inicjatywę 1 współpracę 
wnosi Instytut Fryderyka Chopina; 
stroną techniczną imprez _ koncerto- 
wych zajmuje się Społeczna Organi- 
zacja Imprez Artystycznych „Artos” 





„W tej skromnej oficynie urodził się 

fryderyk" Chopin." Dziś, jego "domek 

jest otoczony opieką 1 czcią calego 
narodu 





NZA PANNA ZY KWAUIANU 
IWANA JC ZECGGAZNNGEU 
NOJSUNA KOLANKO EZe) 


Uroczystością dzisiejszą rozpoczynamy Rok Chopinowski, prokla- 
mowany w związku z przypadającą w tym roku setną rocznicą zgonu 
Fryderyka Chopina. ROK TEN POŚWIĘCIĆ CHCEMY najlepszemu 
uczczeniu i UPOWSZECHNIENIU TWÓRCZOŚCI FRYDERYKA 
CHOPINA, geniusza muzyki polskiej i ogólnoludzkiej 

PODZIW I UWIELBIENIE DLA TALENTU I TWÓRCZOŚCI 
FRYDERYKA CHOPINA WYBIEGAJĄ DALEKO POZA GRANICE 
POLSKI. 

„.Wytlumaczenia szukać należy w tym, że Chopin czerpał z nie- 
przebranej skarbnicy twórczości ludowej, z motywów i melodii lu- 
dowych na naszym Mazowszu, melodii, które utkane były w ciągu 
stuleci i odzwierciedlały smutki i radości tego ludu, jego niedole 
i tęsknoty niewypowiedziane. 

Genialność Chopina jest wymownym świadectwem, że twórczdść 
naprawdę wielka wyrasta z tego, co ludowe, i dzięki temu staje się 
dorobkiem ogólnoludzkim. 

.UDOSTĘPNIENIE WSPANIAŁEJ SZTUKI FRYDERYKA CHO- 
PINA MASOM LUDOWYM, nauczenie ich, jak odczuwać piękno 
i czerpać podnietę z jego utworów — to będzie najpiękniejszy hołd, 
złożony wielkiemu artyście... 

Twórczość Chopina powinna stać się własnością milionów prostych 
ludzi w Polsce, powinna się stać łącznikiem najszlachetniejszego bra- 
terstwa ludów. Gorący patriotyzm Fryderyka Chopina, płynący z jego 
utworów — niechaj się stanie z kolei natchnieniem milionów w ich 
pracy nad budową szczęśliwego życia. 








„Takim widziała 1 narysowała Chopina 
Band (eseudonim Aurory Dudevant), z 


PODZIW I UWIELBIENIE 
DLA TALENTU I TWOR- 
CZOSCI CHOPINA WY- 
BIEGAJA DALEKO POZA 

GRANICE POLSKI 


Polska inicjatywa zorganizowania 
Roku Chopinowskiego w skali ogólno” 
światowej wzbudziła olbrzymie. zaln: 
teresowanie na obu półkulach. W 





wielu krajach już zorganizowano spe. 
cjalne komitety; młodzi artyści przy. 
gotowują się do wzięcia udziału w 
warszawskim tradycyjnym konkursie 
Pianistycznym; setki już urządzonych 
koncertów | imprez odhyło się przy 
wypełnionych salach. 

Najokazalej wystąpiła tu Francja, 
ojczyzna "ojca Fryderyka Chopina, 
kraj, w którym masz największy 
kompozytor przeżył całą drugą poło” 
wę swego życia, Wspólnie z nami or- 
ganizują Francuzi wielką wystawę 
Chopinowska, która odwiedzi "kolejno 
Paryż, Londyn, Strassburę, Pragę 1 
Warszawę. Parlament francuski Wy- 
asygnował znaczne fundusze na ko- 
szty Roku Chopinowskiego we Fran- 
cji, m. in. na wybicie specjalnego 
medalu pamiątkowego. Debata nad 
tą sprawa nie była pozbawiona ak- 
centów politycznych. Deputowany ko- 
munistyczny” Biscariet zapytał, czy 
rok 1549, Rok Chopinowski, został do- 
brze wybrany dla szykanowania za 
mieszkałych we Francji Polaków, gór. 
ników. którzy stali na czele bitwy 
© produkcję? 

W Związku madzieckim odbyły się 
już liczne koncerty chopinowskie, w 
stadium organizacji jest wystawa," na 
którą prześle eksponaty Polska, przy. 
gotowuje się konkurs eliminacyjny 

pianistów. 
W_ Czechosiowacji powółano komi- 
tet obchodu, na którego czele stanął, 
jak w Polsce 1 w_wielu innych. krać 
jach, prezydent republiki. Podobne 
wieści nadchodzą z Rumunii, Węgier, 
Belgii | innych krajów" europejskich: 

Państwo Izrael wybiera już kandy: 
gatów na konkurs planistyczny w 
Warszawie, z inlejatywy Komitetu 
Przyjaźni tzraelsko-Polskiej _wydanć 
broszurę o życiu i twórczości Cho- 
pina. 

W_ uroczystościach chopinowskich w 
Meksyku biorą udział najwybitniejsi 
wirtuozi tego kraju Prezydent Me- 
ksyku oświadczył | przedstawicielowi 
Polski, że „naród meksykański żywi 
Słęboki kult” dla' muzyki "chopinow- 
skiej. 


UDOSTĘPNIENIE 

WSPANIAŁEJ SZTUKI 

CHOPINA MASOM 
LUDOWYM... 


Koncert inauguracyjny. dla_ świata 
pracy odbył się w-żwielicy populat 
Jej fabryki Ex Wedla w Warszawie. 
Specjalnie dobrany. program 'obejmo- 
at twory” tatwiejcze do zrozumienia 
odczucia przez malej: wyrobienych 
mizycznie "sluchaczy. * WYKonaweów 
muzyki fortepianowej | pieśni: Cho- 
Binae wrzyjmowałi robotnicy otąco 
po "kenęercie e "wypo: 

wiedzi słuchaczy. SE 
„Najbardziej podobał mi. się_Polo- 
ur, brakowało: Eddy Rewolu 











mieć ją może każdy człowiek, nawet 
ten. który nie lubuje się w muzyce 
— dodał jego kolega J. Ma 


się odbywały” — wzdychała. Danuta 
Klcak. „Wyrażamy żal. iż koncerty 
pcdobne' dzisiejszemu odbywają się 
tak rzadko — te godziny wydawały 
się krótką chwilką" — zwierzał się 
robotnik W. Żelechowski. 

„,Prosimy o_więcej takich koncer- 
tów. z_ wielką | wdzięcznością przyj: 
mujemy koncert 1 bardzo dziękujemy 
wykonawcom: — zwróciła się do, Or- 
ganizatorów M. Żurakowska, kuchar- 
ka_w. fabrycznej stołówce. 

w” Roku_ Chopinowskim muzyka ge- 
nialnego Mistrza ogarnie cały kraj 
traflając zarówno do fabryk, ja | 
pod strzechy. 

Opracował JERZY KURYLUK 








Fragment 








ynnego obrazu E. Delacroix, przedstawiający walkę na barykadach paryskich 


ARTYSTYCZNA WIZJA WIOSNY LUDÓW 


sali projekcyjnej Wyższej szkoły Filmowej w Łodzi odbył się dla 
zaproszonych gości specjalny pokaz intersującego filmu o wypad” 
kach. paryskich. 1844: roku. 

Autorka filmu jest VICTORIA SPIRI MERCANTON, znana mon- 
tażystka francuska, pracująca od kilku miesięcy w Polsce, POSzu- 
kując odpowiednich środków i metod dla wyrażenia określonego 

założenia publicystycznego (oświetlenie przyczyn wydarzeń z 1M8 roku, ich 
rozwój, wpływ na życie ludności paryskiej, wreszcie ostateczne konsekwen- 
cje) -* p. Mercanton doszła do wniosku, iż najlepiej będzie oprzeć się na 
autentycznym materiale z tamtych czasów, to jest na lilograflach, rysun- 
kach, drzeworytach, akwarelach, wycinkach pism, plakatach itp. Olbrzyc 
miego zapasu tworzywa dostarczyła Biblioteka Narodowa oraz zbiory pry- 
watne. 

Niezrównane litografie Honorć Daumier, rysunki Gavarniego 1_ wielu 
innych znakomitości malarskich posłużyły za surowiec, z którego autorka 
zmontowała 00-metrowy film, odznaczający się fasnością w przeprowadze- 
niu tezy, dużą inteligencją 1 poczuciem hum! 

Technika nie jest w zasadzie nowa. Były już liczne próby oparcia kon- 
strukcji filmowej na fotografowaniu istniejącego już dzieła plastycznego (lub 
zespołu dzieł) — dla ukazania widzowi istotnych walorów obrazów, czy rzeźb 
przez skierowanie jego uwagi na pewne określone partie (2 komentarzem 
mówionym), 

W Polsce demonstrowano już znakomity film włoskiego reżysera Luciano 
Emmera, oparty na odpowiednim montażu z fresków Glotto'a, Emmer_ jest 
również autorem filmu o dziele Hieronimusa Boscha, pierwszego na świecie 
surrealisty”. Na festiwalu weneckim w ub. r. nagrodzono fllm Storka 
9 obrazach Rubensa, a we Franeji w końcowej fazie produkcji znajduje się 
fim kolorowy 16 mim, oparty na miniaturach z XV wieku, a przedstawiać 
jący historię Adama i Ewy w raju. 

Fllm p. Mercanton tym się jednak różni od wymienionych, że nie ma 
na. celu dydaktycznego przedstawiania dzieła malarza lub nawet okresu, lecz 
pokazanie poprzez dzieło plastyczne wielu artystów — rzeczywistych wyda- 
rzeń epoki, jej autentycznego stylu, trosk, radości | walk, 


Konstrukcja filmu jest bez zarzutu. Po krótkiej ekspozycji (życie ulicy 
paryskiej, kawiarnie, targowiska, zabawy ludowe, przekupnie i. konsierżki, 
rzemieślnicy i urzędnicy) — następują Obrazy, wskazujące wzrost Uprzemy- 
słowienia kraju, wyzysk pracujących mas robotniczych, nieludzkie warunki 
pracy kobiet i dzieci w kopalniach. bogacenie się akcjonariuszy” pierwszej 
kolei żelaznej — wszechwładza pieniądza! 

Genialny talent satyryczny Daumiera wyraźnie dominuje w tym filmie. 
Jego adwokaci, plotkujące na brudnej klatce schodowej kumoszki, rentie- 
rzy, lichwiarze — stanowią wzrokowo doskonałe przygotowanie do "wzrasta- 
Jących nastrojów rewolucyjnych gnębionego ludu. 
































„Ulica paryska 1848< 


wę litoral 
M. Daumiera 


Wictorla Spiri Mercanton w ujęciu 


Ucieczka Ludwika Filipa, proklamowanie Republiki, entuzjazm tłumów, 
wiążących nadzieje lepszej przyszłości z. poetą Lamarfinem, zniesienie nie” 
walnictwa — następnie kontrataki przyczajonej reakcji, Walii uliczne, de- 
porłację do Algieru, objęcie rządów przez Napoleona Ii, wszystkie te 
Zane ł wielokrotnie opisywane wydarzenia przewijają się przed naszymi 
oczemi w kształcie niepowtarzalnym, w starannej selekcji obrazów  arty- 
stów, będących sumiennymi 4. wraźliymi kronikarzami burzliwej epoki. 

Jlustracja dźwiękowa (rzeczowy Komentarz mówiony oraz muzyka i od- 
głosy walk, nawoływania handlarzy itp. podkład naturalistyczny, jale pod 
lotografowany „obraz „normalnego'** filmu) wzmacnia wrażenie, Jakie wywo- 
tuje” „1848 rok. 

Po pokazie wywiązała się ożywiona dyskusja, w której wzięła uczlał au- 
orka obrazu. p. Miereanton, oraz m. |. znany graik Ludwik Tyrowicz, dy- 
rektor Wyższej! Szkoły Plastycznej, | historyk sztuki prof. Mieczysław. Wallis 

Dyr. Tyrowicz mówił o celowości produkowania filmów, opartych o dzieła 
znanych artystów. Osłągnąć można tą drogą rzeczywistą popularyzację sztuki 
i'zrozumienie zagadnień z nią związanych przez skoncentrowanie uwagi 
widza na określonych. partiach obrazu, Niezbędny Jest przy tym odpowiedni 
komentarz, omawiający założenia, technikę, mechanizm - twórczości, Nastą- 
pić może w ten sposób udostępnienie Szerókim masom skarbów malarstwa, 
kradli 'i rzeźby, zamkniętych w muzeach. 

Prof. Wallis zwrócił uwagę na pewną niejcdnolitość artystyczną filmu, 
wynikającą z faktu ukazania wielu prac graficznych o różnej technice w ich 
kolejności" tematycznej, bez. uwzględniania przeskoków fakturalnych | stylo- 
wych. W wyniku dyskusji zgodził się jednak na to, że przy oparciu pracy 
na twórezości jednego artysty (np. Daumiera) — całość zyskałaby na. jedno” 
roaności, lecz straciła na lie/ pablicystycznej (przez ileściowe. zubożenie! ma- 
eriatuj 

Na zakończenie wieczoru p. Mercanton udzieliła wyczerpujących wyjaśnień 
na wszystkie pytania, dotyczące techniki wykonania tego rodzaju filmu 
(uajazdy 1 odjazdy od obrazu, jak w prawdziwym kinie", zbliżenia, pod- 
świetlania pewnych szczególnie ważnych partyj rysunku Ip), 

Produkcja filmu trwała 5 tygodni. Właściwe zdjęcia 10 dni. Ukończono zo 
w październiku ub. roku. Był on wyświetlany dotychczas tylko na Węgrzech 
We Francji czyniono początkowo duże trudności z ocenzurowaniem obrazu 
ze względu na jego wyrażną polityczną myśl. Ostatecznie jednak ma się 
Wkrótce ukazać na. ekranach; 

Autorka, odpowiadając na pytanie czy tego rodzaju film wskazuje drogę 
przysziej kinematografii — zaznaczyła ponownie z naciskiem, iż nie zamie” 
rzeła przeprowadzać eksperymentów formalnych, lecz tylko | wyłącznie 
stworzyć środkami tiimowymi artykuł publicystyczny na temat 148" roku 
przy” Pomocy jedynie dostępnych autentycznych: materiałów. 

TADEUSZ KOWALSKI 


























„iazda pierwszym pociągiem" — Iito- 


srafia H. Daumier 





LIST Z MOSKWY 


„Żywoty sławnych mężów” 
Plutarcha są nie tylko lekturą 
budującą, lecz i dziełem o wyso- 
kich wartościach artystycznych. 
Rozwój „powieści biograficznej” 
jest dowodem przemawiającym 
za tym, że doświadczenie nagro- 
madzone w ciągu życia przez wy- 
bitne jednostki może być tworzy- 
wem artystycznym, choć w każ- 
dym doświadczeniu zawarta jest 
„dydaktyka”. Społeczna jej war- 
tość zależna jest przede wszyst- 
kim od wartości doświadczenia. 

Młode społeczeństwo, budujące 
w trudzie rewolucyjnym świat 
nowego socjalistycznego kształtu, 
nie stroni od tzw. „dydaktyki*. 
Doświadczenie zajmuje w dialek- 
tyce godne szacunku miejsce. 
Stąd sztuka radziecka nie tylko 
nie unika, ale wręcz przeciwnie 

szuka tematów biograficznych, 
a kinematografia radziecka ma w 
sobie rys plutarchowy, bo stwo- 
rzyła i tworzy własne dzieła o ż 
wotach sławnych mężów, na któ- 
re składają się filmy biograficz- 
no-historyczne. Rosjanie w. filmie 
historycznym i _ biograficznym 
osiągnęli takie wyżyny artyzmu, 
prawdy, zdobyli takie doświad” 
czenie, że w tych rodzajach sztu- 
ki filmowej nikt im już chyba nie 
dorówna. 














DYDAKTYKA HISTORII 


Ostatnio na ekrany Moskwy 
weszły dwa_filmy_ biograficzne. 
Bardzo pozornie różne — tak jak 
inne było życie hodowcy roślin 
od życia człowieka, który dzieje 
świata pchnął na nowe tory — a 
jednak ich różna treść, przetwo- 
rzona w wyobraźni widza prowa- 
dzi jego myśl na drogę identycz- 
nych rozważań o wartości czło- 
wieka, zależnej od tego co daje 
on ludziom, zależnej od tego, czy 
w swej pracy i poświęceniu uko- 
chał ludzi, 

Dwa filmy, dwa dzieła sztuki, 
zbudowane z materiału rzeczywi” 
stości a nie fikcji — które zmu- 
szają poprzez emocjonalne prze- 
życie do myślenia, refleksji. Dy- 
daktyka — tak, Ale dydaktyka 
historii przetworzonej w dzieło 
sztuki. 

I młode radzieckie społeczeń- 
stwo, budujące w powojennym 
znoju swoją piękną, rozległą, ko- 
munistyczną ojczyznę, chłonie tę 
dydaktykę historii głęboko wzru- 
szone, szczerze rozentuzjazmowa- 
ne jej artystyczną, estetyczną 
wartością. 











„WŁODZIMIERZ ILJICZ 
LENIN* 


Filmem, który szczególnie 
wzrusza, wprowadzając jednocze- 
śnie w stan głębokiej zadumy, 
jest epos historyczny reżyserów 
M. Romma i W. Bielajewa „Wło- 
dzimierz Iljicz' Lenin", Jest to 
pełnometrażowy. dokumentalny 
film czarno-biały, stworzony 
przez Centralną Wytwórnię Fil- 
mów Dokumentalnych w Mo- 
skwie na podstawie dokumentów 
filmowych Centralnego Państwo- 
wego Archiwum ZSRR i Insty- 
tutu Marksa-Engelsa-Lenina przy 
K. €. WKP(b). 

Film cechuje staranne opraco- 
wanie szczegółów w rozumieniu 
historycznym i artystycznym, przy 
jednoczesnym wiązaniu tych 
szczegółów w syntetyczną wizję, 
dzięki czemu widz poznając naj 
bardziej istotne dla życia, twór- 
Czości i walki Lenina szczegóły, 
jednocześnie uzyskuje — pełny 
obraz jego postaci, jako twórcy 
rewolucji i nowej ery w dziejach 











świata. Gdy film ten wejdzie na 
ekrany polskich kin, to. —. jeśli 
chodzi o fragmenty — widza pol- 
skiego niewątpliwie zafrapują sce- 
ny z pobytu Lenina w Polsce. A 
jeśli chodzi o całość — zbliży on 
do umysłów tysięcy, uczyni bar- 
dziej zrozumiałą postać Lenina, 
a przez to ułatwi zrozumienie je- 
go myśli i idei, jego dzieł i jego 
wpływu na historię nie tylko na- 
rodów radzieckich, ale wszyst- 
kich narodów, w których świat 
pracy czeka ha realizację tych 
ideałów, którym Lenin poświęcił 
swoje życie. 





O CZŁOWIEKU, KTÓRY ZRE- 
WOLUCJONIZOWAŁ PRZY- 
RODĘ 

Ale prawdopodobnie wcześniej 
zawędruje do Polski nakręcony 
film" biograficzny 0_ Miczurinie. 
Będzie on nie lada atrakcją ar- 
tystyczną, jak jest nią w Związ- 
ku Radzieckim, Jest to pierw- 
szy bodaj film biograficzny (ra- 
dziecki) nakręcony w kolorach 
naturalnych. Inaczej jednak być 
nie mogło. Sam temat wymagał 
barwy pól, sadów, kwiatów i 





W. Bielow w kolorowym filmie. radzieckim 


owoców, wśród których żył i któ- 

rewolucjonizował ten naj 
większy ogrodnik świata, który 
kazał owocować drzewom za ko- 
łem biegunowym na ziefni tundr 
zlodowaciałych, który ewolucję 
gatunków pchnął o tysiące lat 
naprzód, wyciągając śmiało, wła- 
śnie _rewolucyjnie, wszystkie lo- 
gicznie przemyślane konsekwen- 
cje z teorii ewolucji Darwina i 
realizując ją swoją odkrywczą 
pracą. 

Nie można tworzyć rewolucyj- 
nych przemian nawet w _przyro- 
dzie bez myśli o człowieku. Mi- 
czurin kocha rośliny. Ale kocha 
je z myślą o człowieku. Tak wła- 
śnie pracę Miczurina ocenił i zro- 
zumiał rząd radziecki, który 
stworzył mu warunki pracy, ja- 
kich odmówili mu przed laty 
carscy urzędnicy i lrótkowzrocz- 
ni uczeni, oderwani od życia i od 
człowieka, 





Dzieje walki, 


pracy, mozołu 
i zwycięstwa Miczurina, które 
mu dała rewolucja październiko- 
wa, zostały opowiedziane podwój- 
nie barwnym językiem — barwą 

wej, nieustannie zmiennej nar- 









„Miesurin”, reżyserii 


Dowieni 
dzieckiemu biologowi Czę 


racji, obejmującej faktami szero- 
kie horyzonty socjalistycznego 
humanizmu i kolorami filmowe- 
go obrazu. Wielką zaletą arty- 
styczną filmu jest kompozycja 
barwy i dźwięku. Są takie partie 
filmu, w których barwa „rozta- 
pia” się w dźwięku i odwrotnie 
— dźwięk jak gdyby stawał się 
unaoczniony przez barwę plene- 
rów, ixtórych nie poskąpił widzo- 
wi reż, A. Dowżenko, wielki pa- 
triota /piękna_ ziemi radzieckiej. 
Przed laty Dowżenko „nakręcił 
film „Ziemia”, ostatnio — o prze- 
obrazicielu pejzażu tej ziemi — 
Iwanie Miczurinie. 

Na zakończenie kilka słów wy- 
jaśnienia. Jeżeli poświęciłem swą 
dzisiejszą korespondencję dwu 
filmom biograficznym, ło nie 
dlatego, że ukazały się na ekra- 
nach prawie jednocześnie, lecz 
dlatego, że obydwa wyrażają 
w sposób doskonały w dwu _róż- 
nych płaszczyznach życia jedna- 
kowo twórczą i rewolucyjną za- 
sadę życia radzieckiego. Wypo- 
wiada ją Miczurin słowami: „Na- 
przód, współcześni! 

B. BRUNICZ 








poświęconym znakomitemu 
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Paweł Kadocznikow i W. Swierdlin w filmie „Opowieść o prawdziwym 


czlowieku 







'Stolpera 


„OPOWIEŚĆ 0 PRAWDZIWYM CZŁOWIEKU” | 


TAJEMNICA PRAWDZIWEGO BOHATERSTWA I WIELKOŚCI 


sn film wymaga daleko ob- 
Szerniejszego 1 Bardziej xzcze: 
zólowego. omówienia, niż. to, 
jakie można: zawrzeć w krót: 
kiel_ recenzji! Jest to bowiem fm, 
xtóry" można śmiało" uważać za lek 
Cię: aj dla pracowników fumowych 
9 istocie" kompozycji "klatki, w któ- 
Iej "obraz, "ruch "1. aźwięk stanowić 
winny” Eslość" wyrażoną, harmonijnie 
przez wzajemnie do się 
różnorodne "elementy. -b). artystów 
wogóle, Bo Sezy ich, czym jest 20- 
Safstyny, zetłzm, BE "celom 
ialaczego: stuży człowiekowi w jego 
rewolucyjnym przetwarzaniu samego 
A poprzez siebie swego ot0- 
rodowiska, społeczności, „e) 
wreszcie dla widzi, któremu przy” 
most” głębokie wzruszenie artystyczne, 
które” jednocześnie "jest "przeżyciem 
moratnym. ż 
Film został nakręcony wEdług po- 
wieści: Borysa "Polewojk, który: jako 
Wzpółpracowmii_ „Prawdy: był. spra 
wozdawcą z prodesu. norymberskiego 
Tam 'w, czasie trwania, „sadu, nad 
majstraszliwszymi. "zbrodniarzami „hi- 
Storii"ludzkokości. napisał. „Opowieść 
2 prawdziwym człowieku: "0" jed- 
nym” z milionów ludzi «radzieckich. 
W nemosferze procesu rodziia się 
powieść. o iudziie) godności, o proć 
Btocie_ cichego. bohaterstwa, ©, Bez 
imiennej wielkości, "która: zwycięża 
siomnożć, kalectwo, by” 2 najcennici” 
szego daru przyrody — życia Tudz- 
kiego, życia” chodny | okaleczonego, 
nieść Swemu. narodowi. 


Nieżyger. Mlexiander_ Stolper wydo- 
yi 2” powiekci Polewoja zarówyo to, 
cz! jast w niej, najbardziej jekotne w 
malżeniw tatoiogleznym, jak „1 w 
Znaczenia. artystycznym, Od + chwili 
may "obejrzałem Him" Siorpera, uwa 
Fam go" za najdoskonalszą trańspozy. 
cię powieści na” ekran. 

M diper nie. lisstfujo „powieści. 
przendsi | przetwarza w willę Obra: 
a timowcko istotę" dramat: 2 je- 
zo walory catetyczne przetapia w io. 
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Lubow Orłowa | Wiadymir Wołodin w fitmie „Jasna droga* 
reżyserii Aleksandrowa 


wą. formę kompozycji tlimowej. Po- 
wieść 1 film żyją swoim, ale tym s2- 
mym życiem. W ten sposób wzyska- 
na "ldentyczność "film 1 powieści 
nię, est kdentycznością..„puchaltczy 

p. "gest to łdentyczność” artystycz. 
na '1 moralna. _Flim Stolpera_ budzi 
nie tylko szczery podziw. Budzi sza- 
gunek dla jego autorów, dla. czło- 





wieka w "ogóle, 1 dla, spóteczeństwa, 
w którym xe 


takie dzieła sztuki po- 





Jest bezbłędny w 
inych 





opanował 
milczenia. Jest taka scena w tym 
filmie, kiedy milknie muzyka. 2 
ekranu słychać jedynie głos bohate- 
ra, liczącego własne, z trudem sta- 
wane” kroki. 

Dla każdego artysty, a przede 
wszystkim dla każdego aktora filmo- 
Wego kreacje Kadocznikowa w roli 
lotnika Meresjewa, Ochłopkowa | in- 
nych — to wzór godny bacznej u- 
wagi. 





1. RUBACH 


R sm „AA 





icheline Presle jest ładna i 
utalentowana, Louis Jourdan 
przystojny, a Claude Dauphin 
dowcipny.” "To wszystko nie 

wystarczy, aby usprawiedliwić prze- 

róbkę filmową _ „klistoire comique" 

Anatola France. '„Histotre comique" 

Jest dość specyficznie wesoła we 

francuskim sensie tego słowa. Melo- 

dramatyczna sytuacja opisana. jest w 

formie lekkiej 1 kpiącej. Reżyser 

Mare Allegret, mimo wytwornej lek- 

kości swego nazwiska, zupełnie nie 

potrafił odtworzyć atmostery książ- 
ki. O ile jeszcze pierwsze sceny, raz- 
grywające się między młodą Felicją 

1 jej partnerem, rzekomą sławą tea- 

tru „Odeon”, mają pewną finezję 1 

są dowcipnie dialogowane — o tyl 

w miarę rozwoju akcji „dramat” 

stacza się na manowce nonstnsu. 














Jeśli autor plsze np. w swej powie- 
ści, że bohaterka słyszy skrzypiące 
buty swego zmarłego kochanka — 
to czytelnik przyjmuje tę sugestią 
z dobrą wiarą, jako dowód nadwraż- 
liwości nieszczęśliwej kobiety. Jeżeli 
jednak w filmie reżyser każe sły- 


ZABAWNA HISTORIA 


I BIEDNY ANATOL FRANCE. 








szeć te kroki całej publiczności na 
sali kinowej — dramat staje się far- 
są. Reżyser nie zorientował się w 
niewspółmierności różnych rodzajów 
<kspresji, próbując językiem filmo- 
wym wyrazić to, co bylo do przyję- 
ela jedynie w wersji literackiej. 


1dąc po tej drodze nie oszczędził 
nam niczego. Mamy _ więc. Micheline 
Presle w_ pięknych „desousaci 

my „wiernego hrabiego". 





wie si -zizaro- 
mego aklorm*, makietowy Faryż z 
XBR wieku, flakry. poruszające się 
wę. mle 1" nawet zamobójstwo- odać 
pehniętego amanta. "dokonane w 0- 
Szach' kochającej się pary. 


W opisanych warunkach nie pomo- 
że pewna staranność _ dekoracyjni 
płynny montaż filmu, ani nawet peł 
na wdzięku gra Micheline" Presle 
z „zabawnej historii" nikt się nie 
śmieje, nikt też nie płacze, z wyją! 
kiem" wielbicieli talentu" "Anatola 
France. 

Jest to jeden z najpłytszych i na! 
gorszych filmów _Irancuskich, _ jakie 
widzieliśmy kiedykolwiek. 


W. SWIERADOWSKI 














Micheline Presle w melodramacie „Zabawna historia" 
Marca Alegreta 





JASNA DROGA 


ALEKSANDROW. ORŁOWA I DUNAJEWSKI ZNOW RAZEM 


Obrze znamy tę nierozłączoną 
trójkę, która radziecki ekran 
ozdobiła czarem niewymuszo- 
nego. zdrowego a _ jednocze” 

śnie nie pozbawionego subtelnej fi 

nezji — śmiechu, kaskadami Iekkiej 

i równie finezyjnej w swej prosto- 

cle — muzyki, od lat niezapomnia- 

nymi piosenkami 1 zespołem pierw- 
szorzędnych _ artystycznych " kreacji. 
jako reżysera, "nie 
trzeba już od dawna przedstawiać 

polskiej publiczności. Był jednym z 

pierwszych " radziecki yserów, 


Śmieję" "była. "prawdziwą "rewelacja? 
Prześliczne; "melodyjne "ploseniki «Du. 


Du 
najewskiego długo pamiętaliśmy. aż 
się nam, znów po_ wojnie przypom- 

lęta twarz Luby Or 
lowej Się w almanachu na- 
szej filmowej pamięci. "Po latach zo- 
baczyliśmy inne przedwojenne filmy 
Aleksandrowa — Cyrk”. „Wołga” —, 
przed dwoma laty powojenny jego 
„Wiosną”. Zawsze | czarowałą 
nas wiedy z ekranu gra uroczej L. 
Orłowej 1 muzyka mistrza. Bunajew- 
skiego. 


4rowa w roku 1956. Film nazywa się 
„Jasna droga". Choć droga życia Tani 
Ktorozowej. " niepiamiennej | wiejskiej 
dziewczyny, nie” zawsze: była. data, 
Shwilami nawet ardzo. uciążliwa, 46 
jednak była to w istocie jasna dro- 
ga mau 1 pracy, dostępna: w Zwiąż: 
ku Radzieckim (ala Każdego uczelc 
Sromę dzięki: pomocy ej 
jacy "żygzliwych. jej 
ludzi, dzięki "wrodzonej godności: + 
nieligencji,_azięki tym warunkom, 
kóre w Z. s. R 
owi 
£2" praey. 


posłem 4do Rady Najwyż- 
| szczęśliwą... narzeczoną. Te 
ie pozornie fantastyczne, a w 
gruncie rzeczy prawdziwe! metamor- 
— bo dziś takich Morozowych 


odtwarza z 
prostotą właśnie L. Orłowa, w czym 
jej niewątpliwie skutecznie pomaga 
nie tylko reżyzer, ale | muzyka Du- 
najewskiego. Raz jeszcze widz. pol 


Serlpt-glri" przy pracy 


zorem zagranicznyzh kinematografil — 
również | u nas wprowadzono, jako czyn- 

ność dodatkosą dla wszystkich „script- 
minutkić” rym, 

jaką 
falizacji 








kA,iersz o samej „minute. Wiemy, że czas 
ałaym przemyśle filmowym jest bardzo droj 
Ściśle zazębiająca się o siebie praca każdcgo człon- 
ka ekipy realizatorskiej wymaga niczwyklej, sta- 
łej uwagi | wzajemnego kontrolowania się. aby 
„mechanizm: działa! sprawnie. Jedno. drobne po- 
iknięcie któregoś z członków zespołu powoduje 
natychmiastowe zatrzymanie „maszyny: i. oczywi- 
Ście, straty. Aby ułatwić wykrycie wszystkich nie- 
Gociągnięć "1 słabych "punktów "mechanizmu, pro- 
Śadzi się „minutkę”, która codziennie po, zdję- 
Glach jest Odsyłana do dyrekcji działu produkcji, 
gdzie się ją pilnie studiuje. „Minutka” daje pelny 
obraz całodziennnej pracy na planie ze ścisłym 
Określeniem czasu trwania (j. ilości minut. Stąd 
nazwa. 

Przed sobą mam wiśanie „minutkę" z dnia 10-g0 
września ub. r. Zawiera Gi pozycji: W dniu tym 
nakręcono 7 dleć (I razy w, ciągu, nia zmieniła 

ię sytuacja na planie). Łączna ilość, wykręconych 
metrów taśmy — 751. Na próby z aktorami zużył 
reżyser w ciągu całego dnia 253 minuty, a opera- 
tor na siedmiokrotne oświetlanie różnych. planów 
przy rozmaltych ruchach aktorów — Zła minut. 

Nad jedną pozycją chcialbym zatrzymać się dłu- 
żej. "Wymienia ona przerwy. spowodowane nieprze- 
wi „przeszkodami, nia które stracono 60 mi- 
nut, a” zą nimi: brake elszy "1. 








sprawa kota 











Dla nas, filmowców, ta „kocia sprawa” jest zja- 
wiskiem zupełnie normalńym, do którego zdoła- 
liśmy się fuż przyzwyczaić, mając np. w „Ulicy 
Granicznej, jako aktorów-epizodystów, w "deko- 
racji podziemnych kanałów, szczury | myszy, Oraz 
przez cały film psa, który „ciągnąt« dużą” rolę. 
W_ „Drukarni na Grzybowskiej” natomiast obok 
gsa "mieliśmy w kilku scenach również kozę. 
Szczęście miał wtedy rekwizytor Gielba, gdyż na 
Saskiej Kępie w Warszawie — tam wtedy. kręci- 


Marla Gella w roli cłoci Kazi ze swym „parinerem" filmowym — kotkiem 








Uroczystość 506-nego ktapsu 


liśmy — znalazł szybko odpowiednią kozę. która, 
według wymagań reżysera. miała być stara, z du- 
żymi rogami, brodą i.. „w ogóle © wyglądzie do- 
stojnym”. 

Uwieczniona w miautee „sprawa kota" spowo- 
dowała klikudziesięciominutową przerwę w pracy. 

Sprawa wyglądała tak: W pustym pokoju na 
stole siedzi kot. Do pokoju wchodzi aktorka 1 
przechodząc obok stołu kładzie na nim torbę £ 
zakupami. Odchodzi, a wtedy kot zakrada się do 
torby. 

Niestety, koci aktor ani myślał zastosować się 
do tego planu. Dopóki aktorki przy stole nie było, 
kot siedział spokojnie. Ale gdy tylko zbliżyła się 
do stołu, zamierzając położyć za nim torbę, kot 
dawał susa pod łóżko, spod którego przy ogól- 
nym akopaniamencie różnych: „kie, ki-ci" wy. 
ciągnął go rekwizytor i sadzał z powrotem na miej 
Sci Gay już nie wiem po raz który przerywal 
liśmy z tego powodu zdjęcia i gdy zawiodły ma- 
wet krople walerianowe, rozlane na stole (podob- 
no przysmak kotów), a reżyser grzmiał: „Zróbcie 
coś z tym kotem, bo go przyblję do stołu” 
znaleźliśmy wreszlie sposób. Daliśmy aktorce w 
rękę kawałek surowego mięsa. W czasie kilku 
prób kot przyzwyczalł się dostawać od niej po 
kęsku 1 już nie. uciekał. 

Odetchnęliśmy wszyscy po_ nakręceniu wreszcie 
dwóch pełnych ujęć. Dość nerwowa atmostera, ja- 
ka się przy tym wytworzyła, nie rozładowała się 
jeszcze, Miało to nastąpić później. 

2 ponurymi minami w złych humorach pracowa- 
liśmy dalej około godziny nad przygotowaniem no- 
wego ujęcia, Gdy wszystko było już „zapięte na 
Ostatni guzike, tzn. seript-giri stała z  klapsem 
przed kamerą, a reżyser zawołał: „gotowet" — na 
stanowisku panienki z klapsem wyrosła nagle po- 
stać elektryka z olbrzymim „klapsem”, na którym 
prócz wielkiej cyfry „500% "wymalowano _ jeszcze 
butelkę wódki Śledzis.. tnieje, międzynarodowa 
radycja 500-nych 1 1000-nych klapsów, tradycja 
łak honorowana, że najgorszy nawet humor reży- 
sera nie mógłby się jej przeciwstawić. A zatem 
itym razem stało się zadość tradycji 


ZBIGNIEW KUZMIŃSKI 





























kubłów ' spe: 
dla „Robinsona  Warszawskiegi 


W lutym „Robinson Warszawski” pr: 
na zimowe plenery do Warszawy. Cz 
nerowych zdjęć nakręcono w stolicy 
w okresie od października do styczni 
był w atelier w Ładzi, aby pod koniet 
wrócić na zdjęcia do Warszawy. 


ŚNIEG NIE CH 
1 oto „nawalit* jeden z głównych skte 
śnieg, na który tak bardzo liczyli realizato 
mu. Wobec tego „dubluje” się go gipse! 
wapnem, watą i naftaliną. Prawie cała ul 
ga i Barokowa — gdzie odbywają się 
została wysypana tym sztucznym śniegi 

(wie co drugi dzień niemal pada de 

leg trzeba ciągle wysypywać na 

ustawicznej walki x nieprzychylną 
zdjęcia postępują naprzód. 





*OWSTAJE Z TRUDEM 


Jeszcze 


waty w szczeliny muru. Aktorzy wcho- 
dzą na plan 


jechał 
ć ple- 
latem, 
1 film 

zimy 





tylko ostatnie poprawki, trochę 


flimuje się następną 
scenę 


KŁOPOTY Z REKWIZYTAMI 


„Robinson Warszawski” ma już za sobą prze- 
szło 100 dni kręcenia. 75% zdjęć jest już gotowych. 
Obecnie nagrywa się tę część filmu, której akcja 
toczy się tuż przed wyzwoleniem miasta | na tle 
historycznych wypadków styczniowych 155 — £or- 
sowania Wisły 1 oswobodzenia Warszawy. Nad ca- 
lością prac czuwa reżyser Wanda Jakubowska. 


Realizuje się batalistyczne sceny walk ulicznych, 
w których biorą udział 2.000 statystów. Jedną Z 
największych zblorowych scen w filmie będzie 
wkroczenie Wojsk Polskich do stolicy. Biorą w 
nich udział wojska różnych rodzajów broni — ple- 
chota, artyleria i wojska zmotoryzowane. 


Rekwizyty „Robinsoda Warszawskiego" ważą po 
kilka lub_ kilkanaście ton — jest więc z nimi nie 
lada kłopot. Brak odpowiednich motorów 1 ciągn 

ków utrudnia przesuwanie ich z miejsca na miej- 
sce. Rekwizyty te to sześciolufowe moździerze nie- 
mieckie — znane dobrze wszystkim  Warszawi: 
kom „krowy, armaty 1 czołgi, wypożyczone £ 








P.S, 


„Robinsona Warszawskiego 


w 


Polscy | niemieccy żolnierze z 
nat w przerwach między 
toczą ze sobą przyjacielską 


muzeum W. P., lub dostarczone przez wojsko, Pi- 
rotechnicy przygotowują dla „Robinsona War- 
szawskiego" specjalne pociski rakietówe do „kro- 
wy" 

Wciągnięta po lodzie na wysepkę przy Forcie 
Czerniakowskim armata została tam — lód ruszył 
1 trzeba będzie czekać aż opadnie woda, aby ją 
stamtąd wyciągnąć na brzeg. 

'W miejscach, gdzie filmuje się sceny walk, bu- 
dowane są zabezpieczenia w kierunku strzałów z 
worków piachu, przed kamieniami i odłamkami 
wybuchu, 

Bardzo często strzela się ostrymi ładunkami — 
pistolety automatyczne MP i „pepesze* nie repe- 
tują przy użyciu ślepych naboi. Do wybuchów 
używa się wielkich ilości trotylu. W scenach walk 
przy forsowaniu Wisły użyte zostały kukły, Leżą 
one najbliżej miejsc, gdzie następują wybuchy. 





FILMOWCY SZUKAJĄ RUIN 


Ale sztuczny śnieg, walka z deszczem i wiatrem, 
kłopoty z rekwizyłami, trudności przy użyciu 


czasie spadł śnieg, wywołując inne „kłopoty! 


zdjęciami 
pogadankę 


„atobin- charakterystyczny ruch Jean_Isnar- 
operatora „Robinsona  Warszawskie- 
— spoglądi on co chwilę na słoń- 


Ce, badając pogodę 


io 
d 





ostrych strzałów i wybuchów, to jeszcze nie 
wszystko — w Warszawie brak już ruin, a one też 
grają w filmie poważną rolę. Kiedy filmowcy zna- 
Jeśli odpowiednio zrujnowany dom i uzyskano po- 
zwolenie na wysadzenie go w powietrze pod okiem 
obiektywu filmowego, Warszawska Dyrekcja Od- 
budowy przez pomyłkę (ponieważ w piśmie ze- 
zwalającym na wysadzenie napisano: „minerskim 
sposobem), oddała dom dirmie „Minere, zamiast 
minerom „Robinsona Warszawskiego”. Kiedy il- 
mowcy przyszli robić zdjęcia walącego się domu — 
dom już dawno leżał zwalony, Sceny burzonych 
1 wysadzanych domów postanowiono więc nakrę- 
cić we Wrocławiu. 








Tak_wielkie trudności trzeba przezwyciężyć, tylu 
trzeba wielogodzinnych przygotowań, aby utrwa- 
ić na taśmie sceny trwające na filmie ledwie kil- 
ka lub kilkanaście sekund. Dobry film powstaje 
2 trudem. Zdjęcia „Robinsona Warszawskiego" bę- 
dą trwały do maja. 


BORDAN WĘSIERSKI 


© których napiszemy w jednym z najbliższych” numerów. 








MILCZENIE JEST _ ZŁOTEM 





W niedługim czasie wejdzie na polskie ekrany film francuski reżyserii Renć 
Claira pod powyższym tytułem, nakręcony w roku 1947, Poniżej zamieszczamy 
ujęty w formie krótkiej noweli scenariusz tego filmu, który w 1547 rokii 
otrzymał nagrodę, jako najlepszy film roku. W roli Emila Clóment występuje 
Maurice Chevalier, w roli Madeleine — Marcelle Derrien, w roli Jacquesa — 
Frangols_ Perrier, 


lerwszy dziesiątek _ awudzie- 

stego” wieku. Zamiatające ulic 

ce "suknie pań, wciętych w 

W talii" jake osy. " Kapelusiki 
z_ całymi ogródkami kwiatów | flk- 
iernymt" woaieczkami. Cleniutkie pa- 
zasolki,.statkowe "rękawiczki. Jasc 
melonik zsumięte "mia tyt głowy pac 
nów, tużurki, laseczki, zabbjczo pod. 
kręcone "wątki Pakyż.  Wezesna 
więsna.. 

Na brzedmieściach „młasta, świa- 
tla” wę "kliku barakach - mieści sią 
sytwómnia filmowa. Oczywiście, da: 
jeko wiel do dzliejstych "miast Fi 
mówych, tym niemniej cieszy si 
dużym, żaintersowaniem, jako nowość 
1 wielkie jeszcze dziwo, a! klikumastu 
jej pracowników "patrzy "z, uczuciem 

ma. zwykłych" śmiertelni- 
ków, nie mających nie. wspólnego” x 
nowym, "waj wynalazkiem 


Oto nakręca się jakieś frapujące 
sceny przyszlego filmu, który będzie 
pewnie, zarcyzabawpą, komedią " ty” 

ląca nieporozumień". sądząc po gre- 
mialnym  przewracaniu się. aktorów, 
pościgach i ucieczkach 1 strasziiwych 
minach w stronę aparatu, którego 
korbą_kręci" gorliwie operator, zerka” 
jąc czy zbawcze | niezbędne słońce 
zachodzi za chmurę, czy też ten nie- 
bieski reflektor zechce jeszcze słu- 
39 przez kilka minat. pracy” flimo- 
wej, 

Dyryguje zdjęciami bardzo energi 
Szie dyrektor, wytwórni. nie. szczę 
dząc wskazówek aktorom 1" maszyni- 





zerskie zmrażenie oka — Jest cie 
mnowłosa poważna” kobiet, której 
fotografia stol stale w jego pokoju 
— a która jakimś zrządzeniem losu 
minęła się z nim w życiu, zostając 
żoną komika varióte .. To była jedy- 
na kobieta w życiu mila Clement, 
toteż wspomnienie o_niej. zachowuje 
tylko dla siebie, częstując swych 

wspomnie- 


przyjaciół. niezliczonymi 
niami o — kobietkach. 





cl! Miłości niem. 
lunki. uśmiechy, > 
nigdy kobieta! ' Chcesz, pokażę ci, 
jak się żyje! Rzucimy dzić do diabła 
pracę, 1 tale słońce już się chyba nie 
pokaże. Chodź, jedziemy” do miasta. 
Jacques jest romantyczny, jego 
czarne płomienne oczy patrzą na 
świat przez mgiełicę poezji 1 senty- 
mentu, i nie bardzo wierzy swemu 
mistrzowi. " Ale 








„lekcji 
jak asie Zawiera „przy. 
ikowe ziajomości: w kinie. czy na 
tli tówkami 





Poyny siebie | zadowolony z życia 
1 z podziwu, czytanego wyraźnie w 
zach z aczała a de, fo, krotkim, 
dumnysii: tak się —iw 
pysznym Numorze wraca do siebie. 
Jest już wieczór, deszcz leje stru- 
gami. mokre ulice błyszczą w świe- 
fle latarni. Na schodkach domu CI6- 





czeka na niego. Nowa przy- 
goda? Hm, trochę za późno | za desz- 
czowo jest dla S0-letniego Don Ju- 


-— Mademolselie?. . — uchyla niepe- 
wne, kapelusza, 
seda Ju tak, dużo tata] Czekam 
"ut tak długo tutał” czekam. 
Jestem Madeleine.  Pan_ mnie nie 
zna, ale zna pan mojego ojca i znał 
pan mamusię. Mamusia umarła. pan 
wie. A ja przyjechałam do ojca. bo 
Cóż mam” robić sama w małej mieś” 
Simie, po, śmierai mamy... A tymeza- 
sem' ojciec "wyjechał na” tournee ar- 
i nie wiadomo, kiedy wró- 
GIL Więc" ja przyszłam 46 pana. Prze. 
Gleż'nle znam nikogo W Paryżu. 
3 mama tyle mi o panu, opowiadała. 
Ciment" przeciera” czoło. + Rozumie 
Już. Ma przed sobą córkę swej jedy- 
nej, prawdziwej miłości: w zycu, Ale 
Sórka —"to przecież nie tamia, a '0n 


10 





Jest piekielnie zmęczony 1 nię bardzo 
wie. jal się rozmawia z taką małą 
gąską z prowincji. To nie Kobieta, 
jakie on zna t lubi. Głupia sytu” 
aja 

— Ach tak, oczywiście, to bardzo 
przykre, że ojca nie ma. Ale_ wie 
pani, zaraz rano wyślę do niego de- 
peszę, żeby wracał, a te kilka dni 
przemęczy się pani w hotelu. Zajrzę 
do pani jutro. Pieniądze pani mar 
— Tak. Trochę. 





i oTtzeba” zaprosić 
na' kawę, do! cukierni | Tozmmawiać 52 
o Szym: A w dodatku spolkani 
Brzyjaciele znacząco mrugają --"2eg 
weaie się nie podoba 'oplekunowi 
„daski Z prowincji”. Już woli z nią 
Bojść do wytwócni a i tam. trzeba 
stanowczo "zapowiedzieć | pracowni. 
kom, znającym ał za dobrze swego 


„wszystkich. święta 
Rarimiecie?Oadaję "ią. "wam like 
pod_opiekę, pilnujcie jej jak 
Boni. panujh ja BE oka 
„Odtąd "Madeleine może spokojnie 
chędzić. po” wszystkich kątzzę nie 
st Niech pika "zbiży się, taż 
obca niej "z, "uwodzieltiskim 
uśmieszkiem "1" podieręcanierm wązi 
Na pewno "spadnie mu na ieb jakaś 
dekoracja, jakiś wąż gumowy jąde- 
tnie nogi lub po prostu któryś £ maz 
szynistów złamie Bo za wek 4 ia 
gięznie "odetągnie w jak" ajdałszy 





Dziewczyna czuje się świetnie w 
nowym otoczeniu, zwłaszcza od chwi- 
i. gdy Clóment po nakręceniu kilku 
Biębnych zdjęć odkrył u niej talent 
postanowił zrobić z niej 
męwiazdę”. 
lazem w wytwórni, razem w ka- 
włarmi, razem w domu —1 w tez 
atrze. 'w kinie, na spacerze, Przecież 
trzeba pokazać tej małej Paryż, 
zwłaszcza że ojciec oddepeszował, że 
wspaniały sukces przedstawień jego 
CHE CEDACJCCZ AH 
le ma mowy, aby mógł prędko 
powrócić, Emil Clement "nie byłby 
jednak sóbą, aby pozostać niecziłym 
na uśmiech. łagodne spojrzenie czar. 
nych oczu i miękxi gest rączki, wsu- 
niętej utnie pod jego ramię. Różni: 
ca wieku? Głupstwo! Kto powiedział, 
że jest stary? przecież trzyma się 
doskonale, przecież widzi cichy za” 
Sat w „oczach, wielu kobiet, prze- 
cież przede wszystkim czuje się ba- 
jecznie młody, odmłodzony młodoś- 
cią świeżej, naiwnej, prostej dziew. 
czyny u jego boku.. Clóment upro- 
sił ją, aby mówiła mu po imieniu, 
czuje, że budzi się w nim Jakieś no” 
we uczucie — zapomniane chyba” aż 
od tamtych dawnych czasów. kiedy 
znał jej matkę.. A Madeleine spo- 
gląda na niego coraz  przyjaźniej 
1 milej. Ostatecznie jest to jedyny 
jej bliższy znajomy w Paryżu, ta- 
kim obcym 4 przerażającym, jeszcze 
ciągle, mimo że czuje się już w nim 
coraz'pewniej i lepiej. Kto wie? — 
myśli Clćment, prostując się mło- 
dzieńczo przed lustrem. — ' Może to 
wreszcie ta?.. 

W wytwórni praca toczy się wartko 
1 zadowalająco. Madeleine coraz pe- 
wniej czuje się przed” obiektywem 
kamery. Clóment coraz, energiczniej 
1 żywiej dyrysuje zdjęciami, Jest 
znów młody i szczęśliwy. 

A i Pewnego dnia krach: nie 
przyszedł na_ zdjęcia aktor, amant, 
bez którego nie można dalej praco” 
wać. Ale jeden z maszynistów już 
daje radę: 

c= Jacques jest co prawda w woj- 
sku teraz, ale ma urlop 1 już czeka 
w_garderóbie. Zdjęcie uratowane. 

— Jacques! Znakomicie! Dawać 
tutaj!... Jak się masz, chłopcze! 

u ciebie słychać? Zapomniałeś o swo- 
jej tancereczce? Oho, widzę, że tak! 
Mina promienna, w' mundurze "ci 





diablo do twarzy. Czuję, że kochasz 
się znowu, łobuzie, co? 

— Kocham się? Przecież pan sam 
mnie uczył, że nie ma. miłości. Nie 
ma mowy o kochaniu! Żyję po prostu 
wesoło i dobrze mi z tymi 

— Brednie opowiadasz, mój kocha. 
ny! Nie ma miłości! A cóż ty, dzie: 
Claku. możesz o tym, wiedzieć? Mi- 
łość jest i to jeszcze jaka! Spójrz na 
mnie! Widzisz? Dobrze wyglądam, 
<o? Tak, mój drogi! Bo kocham i t0 
jak mi się zdaje z całkowitą  wza- 
jemnościąt.. Ale na potem pogwar- 
ki! Do roboty, mój chłopcze! Jutro 
będziesz kręcii sceny z moją nową 
gwiazdą. 

JeNIS, 0 chelał że nie „jutro. tylko 
jeszcze lego samego "dhia zobaczył 
Jacques Madeleine, w omnibusie, na- 
przeciwko siebie. Łagodne spojrzenie 
1 delikatny owal twarzy sąsiadki 
skłoniły go do wypróbowania: wszel- 
kich nau 1 obserwowanych kiedyś 
wzorów Clementa. Skutek — zadzi- 

£o samego 1 napełnił nowym po- 
dziwem dla mistrza życia: oto już 
Siedzi z nową znajomą w cukierni, 
olo już nawet idzie z nią na tańce 
i chytrze ukrywa późną Modzinę, 
aby tylko jak najdłużej przebywać 
w towarzystwie kobiety, z którą tak 
miło się rozmawia, choć nie się 
o niej nie wii 

Cóż, kiedy Madeleine (cóż za ślicz- 
ne imię — Madeleine!) wyznała z ca- 
łą szczerością, że jest ktoś, za kogo 
może wyjdzie za mąż? 

— Kto to jest Młody, piękny, bo- 
gaty?.. Nie? A więc dlaczego chce 
Pani Wyjść za niego? 

— Nie wiem... Może jednak wyjdę 

Cudowny "wieczór zapatrzonej w 
siebie pary skończył się w małym 
pokoiku Jacques'a, wysoko ponad 
Paryżem. Ale gdy daleki zegar wy- 
bit dwunastą. spłoszona późną godzi. 
na lewczya uciekta zanim vacquc> 
miał_ czas wypowiedzieć jej wszyst” 
kie swe uczucia, Po co jednak slo- 
wa?  Wyczytała w jego oczach, że 
coś pięknego rodzi się w jego sercu, 
a on wyszytał w jej — że to „coś! 
znajduje w_ niej żywy oddźwięk: 

Wesoło zaczął się poranek w wy- 











twórni filmowej." Szef. przyniósł 
kwiaty dla swojej pupiik: 1 krążył 
po _ terenie pogwizdując, « Madeleine 


muciła: w. swojej. garderobie. a JaC 
Swojej Tdac" na zdjęcia, dojadi do 
swojej. Idąc na zdjęcia, dopadi do 
Ciómenta: RE 

—MIat pan rację! Znów miał pan 
rapie! Miłość. jest zetniejei "Kocham 
a 

— Kogo. warlacie? Milość? 

ie. "Madeleine! Moją. Madeleine! 
— Też Madeleine: Wopanialei Ma- 
my_ więc obaj swoje Madeleine. 

— Poznałem Ją wczoraj. Wie pan. 
zacząjem tak fak pan, nie _ potem 
zrozumialem, że to toś" innego By” 
liśmy w” awiarni, na” tańcach, 
u mie. 

Z ciebie? No 1 co? 

Noi nie, Ona. Jest nie taka jak 
wszystkie kobiety. Ona jest zupelnie 
Wyjątkowa. 

—WICSZ, to ciekawe. Bo moją też. 
Śmiać mi' się chce z, samego” siebie, 
ale" cóż ja" Boradzę, <kiedy "fake" wia: 
Śnie jest 

Zaczęły, się zdjęcia. „Na pianie" 
stanęia”"tureżia-zawoalotrana | księż- 
niczka,, —*" "naprzeciw - niej wyszedł 
„Biały: w. kolonialnym "kasku. 

= Boskonale — dytyguje: Clóment. 
— podnosisz głowę” Jacquca, widzież 
Ja. Zdziwienie. Ale nie take nie taki 
To Już przesiia, trzeba: naturatniej 
wyrazić ”' zdziwienie. -_ Madeleine, 
uśmiechasz się, do diabła, a nie pa 
irzysz na nieżo. jake na-'uploraj Co 
a zę dA) złą Ro BĘ nazy 
wają aktorzy! No, tak teraz lepiej. 
Masz. el los, znów t6 stońce! Przerwa: 

Madeleine "zbiega z tla. dekoracji 
1 podbiega do Emila. 

—stuchaj. ja" się dzisaj jakoś nie 
bardzo, dobrze czuję. Pozwól że po- 
jadę do domu. Jutro nakręcimy tę 














GL Ależ dobrze, dziecinko, skoro 
kę jesteś zm aż. ubierz 
ę. Hej, Jacques, gdzie pędzisz? Słu. 
<haj na, mie umówiieć się z 4 
twoją Madelelne, na dzisiaj? 

— Tak, ale jakoś tak, bez_ustale- 
nia godziny... = 
Jacques jest ponury, zgryziony, nie 
patrzy 'w oczy. Clómtntow,, nić ma 
Sowa zbie ię do "niego. Ale 
smten. jest tak radosny 1 SZEZĘŚUWY, 
że_chclalby uszczęśliwić _emty świat: 
Ale nie zawracaj głowy, prze: 
leż to tak nie może pozostać. Cze- 
kaj. ona na pewno” przyjdzie do cie- 
bie: albo "ja 'weale nie znam kobiet, 
Jedziemy do ciebie. Nie nie gadaji 
Jedziemy. | koniec. 


Jacques wolno i ociężaje idzie do 
siebie, Marzy o zobaczeniu Madelei- 
ne, ale zarazem boi się tego spotka- 
nia. Okazało się jednak, że Clement 
zna dobrze koblety, Oto w mroku 
sieni błyszczą duże oczy spod ma- 
lej woal o, 7 

Między zakochaną parą następuje 
scena zgoła nieprzewidywana” po 
wczorajszym dniu "szczęścia. 

— Nie możemy się widywać. Nie 
mogę robić tego mojemu przyjacie- 
lowi! mojemu opiekunowi... On cie. 
bie icocha, 


— Ale ja kocham ciebie, Jacques! 





— Wszystko jedno. Ale on kocha 
ciębie. 

Nie pomogły łzy 1 uśmiechy Made. 
eine. nie pomosty jej słowa, ani 
pieszczoty. Jacques jest twardy 1 nie- 
Usiępiiwy. Skończone, Nie może od. 
Pierać szczęścia przyjacielowi. 

Madeleine wraca powoli, Zmęczona, 
smutną I nieszczęśliwa do domu. Do” 
mur To nie jest jej dom. "To" jest 
dom Emila. 

= Gdzie "byłaś tak długo? 

U niego. 

— Gazlet U kogo 

— U niego! Kocham go! Jest mło- 
dy, piękny, kocha mnie. 

— Madeleine Przecież ja Gtebie ko- 
cham! 

— Mógtbyś być motm ojcem! 

Madeleinet ZA 
— Nie męcz mnie! Daj mi zpokój! 
gestem mloda, chcę być z nim, chcę 
być” szczęśliwa! Cdz ty mi. możesz 
b 

Że zdziwieniem spoglądali _naza- 
jutrz. maszyniści” wytwórni. filmowej 
ma swego szefa, Gdzież się podziała 
jego wesołość i pogwizdywanie? Co 
się stało małej Madeleine, że talk ci- 
<Mo 1 smutno przesuwa się koryta 
Tzem do swej garderoby? A ten Jacz 
ques także jakiś ponury 1 zły, ani 
90 niego nie” przystąp... Co tor Jest 
sam" w swojej garderobie, a najwy 
raźniej słychać, że z kimś rozmawia 
Oho, jego garderoba sąsiaduje z po- 
kojem 'panny_ Madeielne, a_ opiekę 
nad "nią "szef powierzył przecież im 
wszystkim. A zatem wejść do gar. 
deroby Jacquesa bodaj . przemocą. 
Naturalnie, rozmawia "z _ Madeleine 
Ito przeż górne okienko zamknię- 
tych na mur' drzwi. Oho, bratkuł "Fo 
Gl nie” ujdzie ma sticho! 

— Dalcie mi spokój, i tak chcę po- 
mówić” 2 szefem! 

Nie ustąpil. póki nie wepchnęli 
go do pokoju ciimenta. 

— Chcialbym z panem _ pomówić. 
Muszę to panu powiedzieć.” Ja. ja 
kocham Madeleine. 

— Słyszałem. Wiem. 

— Ale Madeleine, słyszy pan Ma- 
deieine! Pańską" Madeleine! 

Zgromadzeni pod drzwiami maszy- 
miści z całą satysfakcją słuchają Co- 
raz szybszej, coraz. gwałłowniejszej 
wymiany słów. Wreszcie trzask, Le- 
l szyba 2 oszkionych drzwi. 

Piekło, nie_ wytwórnia! Na drugi 
dzień zamieszanie od rana. Żapo- 
wiedział swą, wizytę prszydent repu 
Pliki 1 egzotyczny gość” państwa 
z, dalekiej Turcji. Chcą obejrzeć” jak 
Się robi filmowe zdjęcia, a tu trzeba 
dopiero szukać szeła "1 - Madeleine 
Ilacquesa Wreszcie znaleźli się 
"wszyscy na miejscu. Szef co prawda 
jet ponury jak moc 1 ogląda "co 
Ghwila zabandażowaną dłoń. "To ta 
szyba. "Ale zdjęcia można rozpo- 
czynać? Nawet. slońce "jest: łaskawe. 

Więc turecka księżniczka. wydarta 
przemocą z ramion europejskiego ko- 
chanka | "skacze przez Okno, W 0- 
Szach "zwycięskiego, zazdrosnego. ry- 
Wala, plączacego się w tureckich 
Mariwarach. Ale secha ta wybitnie 
mie” przypada do_ gustu gościowi 
7 Turcji, Nie, on nie chce, żeby, ta- 
ka ładna panienka umierala. Niech 
film "lepiej "skończy" się”. pogodnie. 
A. więc Ciźment tłumaczy aktorom. 

—'R zatem nie będzie, śmierci 
zmienimy” zakoń szenie. Pustuchaj, ty 
jesteś "co prawda bardzo w księżniczce 
zakochany) ale widzisz "przecież. że 
ona! kocha: tnnego, Cóż, om Jest miode 
Szy od ciebie, a ty —- mógibyś być 
jej ojecm. Zamiast więc wyrwać ją 
7 jego ramion, oddaj mu ją na za” 
*sze | odejdź sobie, ci młodzi ciebie 
nie" potrzebują... Uwaga!" Madeleine, 
nie becz, co 16 znowu? Jacques, gło” 
wa do óry! | Zaczynamy!» Pócatu- 
nekt To ma być pocałunek? Talc. te” 
raz dobrze. 

"W ciemncj kinowej sali na małym 
ekranie wyświetlany jest. „film egzo- 
tyczny”. "Element z, widowni patrzy 
na ruchomy "ciek "Madeleine | Jac- 
ques'a. Uśmiecha się łagodnie. A po- 
iem uśmiech jego Zmienia nagie 
swój wyraz 1 kierunek. Oto zauważa 
uż przy obie ladniutką, młodą ko- 
bietkę, zerkającą w jegó stronę zu- 
pełnie, wyraźnie, A zatem o Posta: 
dzić rzednące włosy, uśmiechnąć się 
Paz | drugi, zagadać, Nowa znajoć 
możć zawaria. Dawne życie po dź 
wnej, sentymentalnej przerwie — roz. 
poczęte na nowo. 
































| GEORGES SADOUL 


Po artykule.M. Margala „Re- 
welacje zezomi paryskiego”, za- 
mieszczamy uwagi znakomitego 
krytyka i historyka filmowego 
dotyczące przeważnie "filmów 
zagranicznych, wyświenlanych 
we Francji. 








ezon filmowy 194849 nie od- 
znacza się wielką ślością ML 
mów francuskich. Niemniej 
ostatnia rewizja umowy Blum- 
Byrnes otwiera dla kinemato- 
grefi francuskiej trochę jaśniejsze 
perspektywy. Perspektywy te są je- 
Szcze bardzo odległe, a inwazja Hl- 
mów amerykańskich na ekrany pary- 
skie wcale nie została wstrzymana. 
Filmy francuskie, wyświetlane obec” 
nie, wykazują jeszcze ślady poważne- 
yo kryzysu. Kryzys ten doprowadził” 
by może do śmierci produkcji fiimo- 
wej we Francji, zdyby nie energiczna 
akeja Komiteti Obrony Filmu Fran 
cuskieżo, 


„LUDZIE LUDZIOM* 
jest jednym z nielicznych flimów 
francuskich, dla którego realizacji nie 
zakrakło środków materialnych. Nie- 
stety "życie założyciela Czerwonego 
Krzyża zostało przedstawione kon- 
wenejonalnie, całość cierpi na brak 
harmonii, a interpretacja bohatera 
przez J.'L. Barraulta może podlegać 
dyskusji, Barrault_ jest bezsprzecznie 
znacznie gorszy niż w niezapomni: 
nych” „Komediantach”". 








„DWUGŁOWY ORZEŁ” 
Jeana Cocteau, to film zbyt wypie- 
szczony, zbyt wyrafinowany w formie, 
za którą ulrywa się scenariusz Cal 
kowicie pozbawiony sensu. Akcja to- 
czy się około I. 1800. Jest to historia 
miłości, królowej do anarchisty, który 
wdarł się do pałacu celem zamordo- 
wania jej. Po poprzednich filmach 
„Wieczny powrót" i „Kobieta 

publiczność przeżyła duże 
rozczarowanie. 


„ZAKOCHANI SĄ SAMI 
NA ŚWIECIE" 

eleszył się pewnym wzięciem publicz 
ności, głównie ze względu na. prestiż 
nazwiska Jouveta, sle ta banalna ko- 
media dramatyczna na temat miłości 
wielkiego planisty do swej uczennicy 
wiąże się z tradycjami teatrów . bul- 
warowych z 1814 r- 


„KULAWY DIABEŁ" 
10 skandaliczna historia, w której sta- 
ry kabotyn Sascha Guitry, „wybielo- 
ny” ze swych okupacyjnych sprawek, 
stara się przy pomocy historycznej 
postaci Talleyranda wybielić Kolabo- 
Facjonistów, osłabić wagę problemu 1 
przede wszystkim wyciągnąć z błota 
Lavala 1... siebie. 
Najlepszym filmem z pierwszych 














ko — 
Carlo_Rima. 
rej Fernandól znalazł okazję do po- 
kszania swej vis comica, podczas gdy 
dotychczas. eksploatowano go zbył 
często w słabych filmach. 


Pomiędzy _ filmami zagranicznymi, 
u nas — „Ostatni 











mywa sukcesom takich filmów, jak 
francuska „Bitwa o szyny”. szwaj. 
carska „Ostatnia szansa” f_ włoski 








Scena śmierci Otel 


„Rzym, miasto otwarte" Od paru ty- 
godni w wielu miastach prowinejonal- 
nych „Ostatni etap" bije rekordy ka- 
sowe.' Dowodzi to, że publiczność 
francuska ceni filmy realistyczne 1 
woli je od bezmyślnych produktów 
Hollywood. 

Z filmów amerykańskich najwięk- 
szym sukcesem cieszyła się „Umowa 
dzentelmeńska", jeden z rzadkich fil. 
mów "hollywoodzkich, poruszających 
tematyką życiową. Realizator | Elia 
Kuzn chwycił temat palący: anty- 
scmityzm | rasizm w Stanach Zjedno- 
czonych. Traktowanie tych spraw w 
USA przypomina hitleryzm, Niestety, 
film ukazuje tylko kilka momentów 
krwawiącej rany i daje rozwiązania 
połowiczne. 


Mimo tych zastrzeżeń, które — jak 
się dowiadujemy — w znacznej mie- 
rze zostały narzucone przez cenzurę 
holtywoodzką, duch „Umowy dżentel- 
meńskiej" świadczy © pewnym postę- 
pie. W przeciwieństwie do tego. brio 
talnie reakcyjny jest film „Zbieg" 
Johna Forda, który głęboko rózczaro- 
wał” swych. wielbicieli, pamiętających 
„Potępieńca" i „Grona gniewu”. Po- 
rzez nieprawdopodobną historię pew- 
nego troplonego księdza w nieokreślo- 
nym państwie południowo-amerykań- 
skim "(film realizowano w, Meksyku), 
Ford atakuje Związek Radziecki | 
państwa demokracji ludowej. "Temat 








x fitmu 


SEZON ZIMOWY 








„Hamiet* Laurence'a Olivier. R 


był tak nieprzekonywający, że reall- 
zatorzy, aby zmusić widzów do prze- 
jęcia się nim, "schronili się za żon- 
gierkę formalistyczną, która przesla- 
nia nienawiść | brak dobrej” woli. 

„uk triumfalny", zrealizowany 
przez Lewisa Milestone według książ. 
ki E. M. Remarque'a, jest daleki Od 
niezapomnianej " wartości 
Zachodzie bez zmian*. 
sa Boyer i Ingrid Bergman ma jako 
tlo Paryż sprzed wojny | z. czasów 
okupacji. Dekoracja ta służy 
tylko pó to, 
niejsze konflikty, Mimo wydanych 
trzech millonów dolarów, film jest 
nieudany, gdyż Hollywood nie po- 
zwoliło na to. aby obrazował prawdę 
czyli historię antyfaszystów, którzy 
schronili się do Francji. 

Poza tym nie da się nic powiedzieć 
9 filmach amerykańskich. Są to albo 
banalne. historyjki" technikolorowe, 
albo bezduszne transpozycje powieści, 
albo odwieczne historie kowboyskie, 
albo wodewile z aniołami o białych 
skrzydłach („The _bishop's wife”), 
wreszcie amerykańskie _wersje wiel. 
kich_ sukcesów. francuskich, mp. film 

„Casbeh*, plagiat słynnego „Pepć le 
Moko". 

Ameryka nie pokazała nam więc 
ładnego filmu o wybitnych warto- 
ściach. w przeciwieństwie do tego 
Anglia zaprezentowała nam dwa dzie- 














ia zdjęciu Jean Simmons. 


"LIST Z PARYŻA 











ła o wysołim poziomie Kulturalnym. 
to _nieraz już omawiane filmy 
„Błamiet" 4 „Oliver Twist". 


niezwyklego _ Laurence: 
olivier przewyższa może nawet ie 
may? "lm według innej zat: 
Szekspira. Wszystkie, środki nimowe 
oddano do ayzpozycji. wielkiemu ak 
iorowi. i "wielełemii reżyzerowi.. Nie. 
Śmierternc" wiersze, szekzpira znalaziy 
doskonatą interpretację. filmowa. Moż. 
na mimo to żaiował, że Gadagąc 
Bamietow] jego” męskość, iemorowana 
Przez. wieti mnychi. interpretatorów 
Oliver "zaminęt się tednak zbyt 
szezelnie w pałacu Elsiner,« przekte” 
Alająe” "rolę, Fortinorusn, człowieka, 
KIÓrY, pod” konice akcji" zjawia się, 
aby (wymieść to. co byo zmie W 
pałatwie duńskim. 

Ollver "Twist" Leana to dzieło _in- 
teligentne © wnikałte, które w owych 
najlepszych "stenachi" oddaje rozgzie, 
Ila "on salki, biekerka, kiero 
wanej przeciw hipokryzji epoki Wikie: 
„iańskiej: "Reżyser" podwięcii. jednak 
Zbyt wiele miejsca melędramaśowiż 
EBY! mało. krytyce spolecznej," Która 
książce, gra dominująca rolą. Takie 
„pominięcić” nie powstalo przypadko- 
So. Główny przedsiębiorca BOyjski 
JA Rank poddaje swe mlmy kon: 
ormizmowi. który wstępuje na dro. 
gę najgorszych wzorów holnywoodz 
Ka 












widzieliśmy na naszych ekranach 
£imy o życiu I rozwoju wst radziec- 
kiej. Obraz reż. Pyriewa „Górą 
dziewczęta” zapoznawał nas z me- 
chanizacją pracy na roli, była to ko- 
media filmowa o, dziewczynach-tral 
torzystkach. Ostatnio wszedł na, na- 
sze ekrany film „Radziecka Ukraina", 
przedsiawiający 'w sposób artystycz- 
ny rozwój kolchozów U. S. R. R. 
To, z czym szeroka publiczność za- 
poznała się w filmie, znalazło pełne 
potwierdzenie w rzeczywistości. Ba- 
wiące niedawno dwie delegacje chło- 
pów polskich na Ukrainie zapoznały 
się naocznie z osiągnięciami i roz- 
wojem  kolchozów w tej części 
Związku. Radzieckiego. 
Przedstawiciele chłopstwa polskie- 
go byli podejmowani w atmosterze 
przyjaźni | serdeczności. Rada Mini- 
strów Ukrainy Radzieckiej wydała 
na cześć obu delegacji przyjęcie. 
„W osobach waszych, Drodzy Goć- 
cie — mówił. premier Radzieckiej 
Ukrainy — witamy sąsiedni zaprzy- 
Jażniony naród " słowiański..." Mai 
nadzieję. że w czasie pobytu na 
Ukrainie delegaci polscy przekonają 
się naocznie o wyższości socjalistycz. 
nego systemu goszodarki rolnej", 
Pierwsza delegacja chłopów _ pol- 
skich w czasie swej wizyty w U. S. 
R. R. uczestniczyła w kongtesie de- 
legatów rolnych Ukrainy, skąd przy- 
wiozła dar dla prezydenia Bolesława 
Bieruta od sekretarza generalnego 
KP. 0), Ukralny. Chruszczowa. —— 
Kongres ten w Imienia" wszystkich 

















Delegacja chłopów przed wycieczką do kolchozów 


ukralóskich zwiedziła 








zmach _ Sejmu 


chłopów kołehozów ukraińskich wy- 
stosował list z serdecznymi pozdro- 
Nieniami dla ehlopów "Polska Ludo- 





rolna, jak wysoki jest poziom wypo- 
sażenia technicznego wsi  ukralńc 
skiej. Kończąc mówca stwierdził, że 
po powrocie do kraju delegaci pol- 
scy wykorzystają niezmiernie cenne 
doświadczenia wyniesione z wizyty 


Na zakończenie Wanda Wasilewska 
wygłosiła obszerne przemówienie, w 
którym powiedziała między. innymi: 


„Otwarto przed wami szeroko goś: 
ciine podwoje. Radzieckiej Ukrainy. 
Sami widzieliście wieś" radziecką, 
rozkwit kultury, dostatek, _ widzicie, 
że przed ludźmi pracy otwarte są tu 
wszystkie drogi! 





Tak więc widzimy jasno. że film 
radziecki. opiewający „adcyyczy grę 


ściśle związany 2 życiem 1 w calej 
ką, zapoznały „zlę obydwie: delegacje 
naszych chłopów. 
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Tak_ wlasnie, jako siedem rysunków 
piórkiem, ocenia Leon Płażewski w 
nrze 9 „Odrodzenia* przedwojenny, 
słynny film Julien Duviviera_ „Jej 
pierwszy bal*, wyświetlany niedawna 
ponownie na polskich ekranach. 





psychologicznie doskonała analiza 
miu _zrezygnowanych — mężczyzn 
Jest galerią siedmiu znakomitych ry- 
sunków piórkiem, Być może — do- 
daje autor — iż rysunki piórkiem 
nie mogą być w ogóle doskonalsze”. 





Duvivier stworzył „Jej pierwszy 
bal'* dwanaście lat tem, tzn. wtedy, 
gdy Hitler nie dokonał jeszcze nawet 
Ansehlussu. Wtenczas — pisze dalej 
Płażewski — bezkrytyczne zachwyty 
nad bezsprzecznie urzekającym dzie. 
łem Duviviera były daleko łatwiej 
sze, Z perspektywy minionych lat 
dwunastu „Jej plerwszy bal* nasuwa 
pewne obawy | to obawy aktualne, 
bo dotyczące przyszłości. 








Mały, opisowy 1 wystrzegający się 
monumentalizacji realizm takiego 
choćby Renć Claira („Pod dachami 
Paryża”, „Milion, czy „iś lipca") 
zrodził "stosunkowo niewielu naśla- 
dowców po wojnie. Za głównego 
kontynuatora tega kierunku uważa 
się Bóckera, którego film „Antoni 
i Antonina" wejdzie wkrótce na pol- 
skie ekrany. 








Natomiast działalność Duviviera za- 
początkowała długi łańcuch realizacji, 
nie wróżącej nic dobrego. Mam tu 
na myśli cały zespół problemów fll- 
mowych, który można by objąć 
wspólną etykietą „fllm poetycki 
Pizy naklejaniu tej etykiety trzeba 
Jednak pamiętać, że firmuje dziś ona 
osiągnięcia coraz dalsze od teatru 
poetyckiego Giraudoux, a coraz bli 
sze Jean-Paul Sartre'a. 








Niegrożny (a w każdym razie znacz- 
nie mniej grożny) przed 12 laty styl 
„Jej pierwszego balu", przeniesiony 
żywcem w czasy obecne, wyrodnieje 
w pesymizmie bez wyjścia. „Wrota 
necy* Marcela Carnć, „Symfonia pa- 
storalna”, a bardziej jeszcze „Kości 
są rzucone” Dellannoy'a (to ostatnie 
według scenariusza J. P, Sartrea), 
„Cienie przeszłości” Christlan-Jaque'a, 
„Straszni rodziee* surrealisty Coc- 
temu itd. oto iinia rozwojowa flimu 
nastroju, pozbawionego realistycznej 
podbudowy. 














Płażewski pochwala inicjatywę przy- 
pomnienia publiczności polskiej jed- 


7 RYSUNKÓW PIÓRKIEM 


nej z najlepszych pozycji przęd- 
wojennej produkcji źrancuskiej, która 
od czasu słynnego układu Blum—By 
nes obniżyła tak znacznie swój lot. 
Chcielibyśmy — pisze na zakończenie 
swego interesującego felietonu — za- 
chować mimo to przyjemne wspom- 
nienie o filmie francuskim. Toteż 
wydaje się nam mało celowe sprowa- 
dzanie zamerykanizowanych „brecht” 
w guście „Lildole* Eswsya (bokser- 
'sko-kryminalna! sensacja bez. gustu 
1 smaku). Czemu by na to miejsce 
nie przypomnieć takieh niezaprzeczal- 
nych pozycji, jak „Quai des Brumes" 
czy „La grande Iiluston"? 








NSZCJEGNAEANI 


Filmowi amerykańskiemu poświęca 
0. Moszeński obszerne rozważania W 
piśmie” „Wolność” (nr 38). 
Omówiwszy niski poziom moralny 
filmu. amerykańskiego autor stwier- 
dza, że agresywność kinematografii a- 
metykańskiej została bardzo wymow- 
nie zademonstrowana chociażby przez 
zawarcie znanego porozumienia Blui 
Byrnes, w myśl którego filmy produk 
cji krajowej można wyświetlać we 
Francji tylko w ciągu 16 tygodni 
rocznie. Pozostały Czas należy do 
Amerykanów. Jeżeli przed  podpisa- 
niem tego porozumienia w _ ciągu 
pierwszej połowy roku 1946 importo- 
wano do Francji JA filmów amery- 
kańskich, to w grudniu tego samego 
roku Amerykanie Importowali 276 fil- 
mów, zaś W IT roku — 136. Tym- 
czasem wiadomo, że rynek francuski 








„Trybuny Ludu”. 


nezji 


republikę. 


Indonezji. 


uniemożliwili ładunek broni. 


w magazynach portowych. 
Robotnicy portów Austra! 





na polskie ekrany. 





Temat filmu Jorisa Ivensa jest następujący: 

W czasie wojny rząd holenderski dla zapewnienia udziału 
ludów wysp malajskich w wojnie z faszyzmem japońskim, obie- 
cał niepodległość Indonezji. Gnębiony przez kapitalistycznych 
eksploatatorów lud otrzymał wolność. Powstała republika Indo- 


Ale rząd Holandii nie myślał wcale rezygnować ze swej kau- 
czukowej kolonii. Ledwie ustały działania wojenne, uzbrojone 
w amerykański sprzęt wojska holenderskie zaatakowały młodą 


Transporty broni, które miały zgnieść republikę Indonezji, 
były ładowane w portach Australii. Ś 

I wtedy w r. 1945 zdarzył się piękny przykład międzynaro- 
dowej solidarności ludzi pracy. Na apel radia indonezyjskiego 
australijski związek robotników portowych, związek kierowany 
przez komunistów, wezwał robotników, aby odmówili łado- 
wania broni na okręty płynące z wojskiem walczącym przeciw 


Robotnicy wszystkich narodów — Australijczycy, Polinez; 
czycy, Malaje, Syjamczycy, Indusi, Chińczycy solidarną akcją 
Mimo nacisku władz australij- 
skich, mimo prowokacji ugodowców, robotnicy zatrzymali 
wszystkie transporty i okręty holenderskie wypłynęły z portów 
Australii bez broni. Ku wściekłości imperialistów skrzynie 
z amunicją, bombami, karabinami, działa i tanki pozostały 


nie przyłożyli ręki do bestialskiej 
walki przeciw proletariatowi Indonezji. 

Kończąc swój felieton w „Trybunie Ludu” autor (W. W.) wy- 
raża życzenie, by słynny film Jorisa Ivensa został wprowadzony 


„TU MÓWI INDONEZJA | 


Jeden z najgłośniejszych filmów Jorisa Ivensa „Tu mówi 
Indonezja” jest najwymowniejszym przykładem sztuki wal- 
czącej. Interesujący felieton o tym filmie znajdujemy w nrze 61 











HUMOR 


STRASZYDŁO HOLLYWOODZKIE 


może pochlonąć rocznie nie więcej 
niż 1u0—200 filmów. Wynik — 60 
personelu technicznego | 7574 -pracow- 
ników przemysłu. flimowego straciło 
pracę. 

Import ogromnej Mości towaru hol. 
lywoodzkiego nie tylko zatruwa świa: 
domość widza” francuskiego, Podważa 
on sztukę filmową Francji, 


"Taki sam, mniej więcej, obraz ob- 
serwowany” jest w Anglii, Organ an- 
Bielskiego zrzeszenia pracowników fi- 
mowych, "czasopismo, „Cine-Techni- 
Glan pisato”w” grudniu "1948" roku, 26 
Obecnie nie ma prawie tygodnia, by 
Jakiekolwiek studlo "lub" przemysło- 
wieć filmowy nie zapowiadał zwolni 
Mia” swych pracowników. 

Jednakże działacze Hollywoodu 1 ich 
mocodawey — monopoliści USA my- 
ią się, gdy sądzą, że uda im się pode 
Ble sdrćn. narodów za pomocą lichych 
filmów zangsterskieh. Brak jakich 
kolwiek Salet artystycznych t reak= 
Syjny_ kierunek wytwarzają nader złą 
Shinię o” filmie hollywoodzkim. Na 
Syszystkich. bez. wyjątku międzynaro- 
dowych gesthwniach Miimowycn które 
odbyty się po wojnie we Francji, Bel- 
SiĘ” Szwajcarii, Włoszech,  Czechosło- 
Śacjl = Hollywood - ponsit bardzo 
dotkliwe porażki. Wyższość filmów in- 
nych krajów nad filmami amerykań= 
sklmi zmuszone było uznać nawet 
czasopismo. amerykańskich "scenarzy- 
stów „Screen Mid". 


„Produkcja krajów europejskich — 

czasopismo — jest znacznie 
Bardziej ludzka, przedstawia żywego, 
realnego człowieka, traktuje w swo- 











ich utworach probiemy, interesujące 
żywo masy ludowe." 
TRIUMFALNY POCHÓD 


„OSTATNIEGO ETAPU" 


Znakomity film reżyserii Wandy 
Jakubowskiej „Ostatni etep" odbywa 
triumfalny pochód po całym świecie. 
Ostatnio w jednym z największych 
kin Budapesztu odbył się. uroczysty 
pokaz, na który przybyli: Prezydent 
Republiki Szakaszits, przewodniczący 
parlamentu Nagy, członkowie rządu, 
Oraz korpus dyplomatyczny. 
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FILMOWY 
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— Niech pan się nie bol, ja także należę do ekspedycji filmowej. 


Rysowal Stefan Brzozowski 
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CZECHOSŁOWACJA 


»_siynny, zespół produkcyjny filmów rysunkowych „„Bracia w. triku przy. 
oteskowym tytuty. tych. Bimów. brzmią: wałaż czynu”. „zgon”, „GWANKU 
Mazi, „ABÓJ. "Ostitnio. „Bracia w triku wypuści ni "ekrany kolorowy 
Him, rysunkowy „Niespowojne, zwierzątka 
8% radze” Zaczął: wychodzić dwa razy w miestącu biuletyn, pt. „Przegląd 
Merśtury,tlimowej?, który m in: Zawiera spisy" kalągek | czasopiam filmowych 
sydzwanych ma. Gam Anecie, 
0 Ze yin płaków: -"ctik nazywa się nowy, Dopulamno-naukowy mlm 
Ma dr, dY: Słanka, nakręcony przy poriocy eiedbiektywa 1" zawierający 
sybzegdiy 2 życia skrzydlatych obyytatci Z gzeskicn 1 morawskich, pól 4 lasów. 
2 Rem praosiay-olubk" nakręci film. pł „Zwycięski. log" 'odiwarzający 
ediycznewypaki ow. lutym (ib. m kłóie' usinęly «reakcję od orządbw 
w” Gzachosiowacji: 
8 Pierwszym W historii kinematografii kuklełkowym fllimem naukowym 
Gągzie GDLEZ też Kania Zemana pł. «Prawie Reż. Zeman zarlierią w m 
pikimać wiózom pracę archeologów. Którzy przy pomęcy like drobnych 
ykopansk tub" cdeisfow "na kamieniach «potrafią zrekonstruować Światy 
(maz waginione. Przy Opracowanii: tego inu współpracować 2 fimowearni 
desie jeden 2 najwybitnłejszych czeskich paleontologów. I. August 
«ów, Iotym weszły na. ekrany kin. czechosiowackich - dwie nowe komedie 
filmowe” „Zelstny dziędew”, reż, V:_ kubeska, film, nakręcony wę scenariosza 
3. oZretala, o. przygodach | życiu” czechosłowackie «kolejarzy, „Czerwona 
Jiszezurka, "reż, TY. Śsdka, ołmieszająca wady, drobnomiesz sziństwia, "Treści 
film są "izysódy zespołu! teatralnego występującego, w. małym miasteczku. 
wlimie Rym. gra m. im. znana. już: Bolskiej publiczności Viasta Fablamova, 
© Przetiumaczana na, język polski. gieśna powieść ana, Olbrachta. „Anna 
Proletariuszka" (słyszeliśmy Ją również w odcinkach radiowych) zostanie 
slimowana: Do, pracy. nad słimem" wettug ej. powieści przydapii Już, rę 
żyser” karei Stekiy: który ukończy ostatnie fimową, komedię „Sqdny, dzień 
2 wytwórnie linowe na Bartandowie. kończą Pracę, mad następującymi 
ima dlugometraśowymii „.Buieka, droga, "reż. Alitega "Radoka, "7, Blanka 
śwaleską, 1 Stemurem reje w rolach głównych, „Bunt na, wale, komedia 
M dzem Macha wę soenariusma znanego płałza Wacawa -Raezacza, 
wan Habiein odehodzi*, reż: Wacława Gajera —" gramat z życia, społeczeńć 
sf czechostownekiego po. przewrocie. ludowym, „„Dwa ognie?) "reż. Waciaw, 
Kueska, lim 2 życia robotników. czechosiowickich + Rok. Fewelucyjny 
reż. Waclawa Krszki, w którym rol sławnej plsarki czeżkiej Bożeny. Niem- 
Soej "wystąpi. Viasia "Fabianova 


Fiński czempion olimpijski w rzucie 

oszczepem, "Tapid Mautavaara, jest 

również aktorem filmowym | "popu- 
1arnym piosenkarzem. 


Po wielu latach odstęostwa od tańca 
na rzecz sztuki aktorskiej Joan Craw- 
ford wraca do ról tanecznych 


Z. $. R. R. 


e neżyserka Lidia Stiepanowa, lnureztka nagrody im. Stalina, która osta- 
Śnie nikręciia film o Ludowej Republice Wękierskiej i odbułowie powo- 
Jemnej" tes kraju, otrzymała 2 rak” Prezydenta Węgier, 'Arpada" Szakaslisza, 
Węsierski order zasiugi 

s "Ciekawy film naukowy nakręcają reżyserzy W. Astatjew i A. Kudriaw- 
Saw. Przy” pomocy. najnowszych: aparatów filmowych. odtworzyli na taśmie 
filmowej w najdrobniejszych szczegółach "rozwój życia w kruchej" śkorpuce 
kaczego jajka Film nazywa się „Eniemnica kaczego Jajka" | liustruje ko- 
lejne zy” rozwojowe” żyweńo organizmu, 

e "Państwowe Wydawnictwo Filmowe wydało książkę ministra Kinemato- 
Srafil J. Bolszakowa. pi. „Nadziecki film w czasie wojny. radziecko-niemiec- 
Klej! Braca Bokzakowa omawia! rolę klnematograti radzieckiej, mobiiizującej 
nalody ZSRR do Walki £ najżóżcą w czasie ostatniej, wojny.. Przynosi: 3pis 
wszystkich Gługometrażowych dokumentalnych 1 InstruktyWnYGh filmów, na” 
ktętonych w iatach wojny. Drugą pracą wydaną ostatnio przeż Wydawnictwo 
Filmowe jest książka reżysera Serłusza Jutkiewicza pl. „udzie na ekranie". 
Są ło cztery pogadanki o sztuce filmowej. Praca noki" podtytuł. „Notatnik 
reżysera” 

€,Bud Honorowy" — takt tytuł nosić będzie film nakręcony przez reżysera 
A! Romma wy ścenaniusza A. Sziejna, W roli, akademika. Werejskiego zoba- 
czymy Borisa Czirkowa, który gral w „Miodości Maksyma” | innych fe 
mach, 

© „Słoneczny kraj" — to tytuł nowego radzieckiego filmu plastycznego, 
Muxięconego Obecnie na, kaukasiim wybrzeżu: Czarnego Morza. Film opraco- 
Wswany "jest wg. nowej metody,  wyniezionej przez. inż, 8. P. "Iwanowa, 
która pozwala odlądać himy. trójwymiarowe bez pomocy "kolorowych okulać 
rów. używanych: przy. dotytnczaowych metodach 

2 irkueka Wytwórnia Flimowa przekazała do cksploatacji film reż. Wik- 
tora Gejmana' „Radziecka Jakulla:”. Film Hlusiruje, ycie | rozwój tej północ- 
nej, krainy 'za "czasów: władzy. radzieckiej, zbliża do, wyobraźni widzów. kraj 
Obtaż "1 "Przyrodę aalekiej ziemi. syberyjakiej,- oraz "ukazuje, ale socjalizm 
odmienia "życie" Narodów" zapóźnionych” do. niedawna” w "rozwoju -cyWiliza- 
cyinym. 

% Mechanik Stanistaw mortklewicz z kina objazdowego, które miesięcznie 
daje 28 do 30 przedstawień w rozmńltych miejscowościach, rozlelego Kazach 
Sienu'—- napiaat "ciekawą. broszurę „Spostrzeżenia, | metody „pracy, mecha 
nika tiimowego", Broszuię wydało Ministerstwo. Kinematografii. Kazachstań- 
skiej ZSRR: 

* W Moskiewskim Domu Filmu pracuje wiele sekcji, m. in. sekcje teorii, 
Krytyki, reżyserii | dramaturgii prowadzi Sergiusz. Gerasimow. sekcję 'ope- 
ratorów — *A-Golownia, sekcję natkowo-popularnych filmów — 'B.. IWie- 
tozarow. a. dokumentalnych — to Klsielew: 


























Borys Liwanow w filmie „Dubrowski” wedlug Puszkina, reżyserii 
A."W. Iwanowskiego 


U. S. A. 


e „Shirley Temple wydoroślała, niech żyje nowa Shirley Temple* — pod 
tym! hasłem Kierownictwo prodlikeji wytwórni „20-ih Century Fox" zaan- 
gażowało dziesięcioletnią dziewczynkę, Shari Robinson. Pierwszy film zwie 
się „Tyś dla mnie wszystkim” | Opowlada dzieje kariery Shiricy! Jak widać, 
przemysł amerykański dba o swych” „wielkich ludzi”, 

© W 191 roku powstała pierwsza wersja filmu „Chata wuja Toma", Obcenie 
jedna z wytwórni nabyła ponownie prawa przeróbki filmowej za zupełnie 
dotychczas niepraktykówaną sumę 650.000 dolarów. Film ma być „droższy” od 
„Przeminęło z wiatrem”, Taka reklama przynosi pewne” zyski. 

© Ze względu na zbyt wielkie koszty ekspedycji, produżent Artur, Horn- 
blow jr. (zwany przez francuską prasę „obskurantem*) zdecydował realizować 
illm „Quo vadls* w „Technicolroze'" w Hollywood, a nie w Rzymie... Jak 
Miau, wiadomości o eg" nowej „superprodukcji są coraz. bardziej „pocie- 
szające”, 

© Elisabeth Taylor (znana z „Wielkiej nagrody") wystąpi zupełnie bez cha- 
rakteryzacji w filmie „Najwałniejsze godziny” reżyserii Jacka Cummingsa, 
Będzie to film kostiumowy ze schyłku XIX w. Elisabeth zagra dziewczynę 
dokładnie w swoim wieku, czyli 17 lat. 

© Po „Dziewczętach Ziegfielda", z Kolei producent Samuel Goldwyn zapo- 
wiada fllm „Dziewczęta Goldwyna" o tych gwiazdach, które zrobiły karjerę 
w filmach jego produkcji, 

© Wytwórnie amerykańskie realizują coraz więcej filmów w Europie. 
w Anglli powstaje fllm „Konspirator" z Robertem Taylorem + znaną nam 
z „Wielkiej Nagrody” Elzheth Tayler. Mimo zbieżności nazwisk nie są oni 
ze'sobą spokrewnieni. We Włoszech powstaje film „Książe Fox" z Orsonem 
Weliesem, Tyrone Powerem | Wandą Hendrix, W Niemczech reżyser Howard 
Hawks. reżyseruje film „Byłam wojenną narzeczoną” z Ann Shoriden | Cary 





























WIELKA BRYTANIA 


8 Drogi pan Prohack* — oto nowy tytuł brytyjskiego fllmu reżyserii 
Thorntona Freelanda. Film jest realizowany na podstawie książki Arnolda 
Żennetta. Grają Cecil Parker, Glynis Johns, Dirk Bogarde i Shella Sim. 
8, Najwiękiszą rewelacją sezonu londyńskieżo jest film „Mr. Polly przybywa 
do miasta" produkcji dotychczasowego aktora filmowego Johna Milisa. Film 
żeżyserował Anthony pelissier na podstawie noweli H. G. Wellsa, Grają: 
Sally Ann rowes, Finlay Currie (skazanieć z „Wielkich nadziet"), Betty Ann 
Bavles i zdwara Chapmann. 

imie „Pociąg przygód" gra obok Mary Mornis aktor australijski 
zer inch. "Film został w dużej mierze zrealizowany na wyspie Bara 
e Typowo unglosaska „reklama* filmowa ogłasza, że „najczęściej zabija- 
nym aktorem w filmach brytyjskich jest Maxwell Redd, który w Swym 
9statnim filmie pobił dotychczasowy rekord należący do Dennisa. Price 
Klim ten zwie się „Władczyni serca". W roli głównej Występuje Kathleei 
Byron, znana z „Czarnego narcyza” | „Sprawy życia i śmierci: 
s. Pełula Clark spędziła 2 | pół godztny”w zimnej wodzie w czasie realizacji 
scen pływackich w filmie „Nigdy mnie nie opuszczaj”, 
Śmkomedia filmowa „Adam i Ewelina" ze Stewartem Grangerem i Jean 
Simmons niezbyt się Udała. Krytyka brytyjska podkreśla, że po roli Ofelii, 
JGAR, UDmons nie powinna przyjmować całkiem bezbarwnej 1 nie nie mót 














FRANCJA 


8, W roku 1543 powstało we Prancji 100 tllmów. Cyfra ta została osiągnięta 
poraz pierwszy od roku 1sał. Niestety, poziom, tych. filmów byt znacznie 
niższy, ale ło już nie Wina reaiizaiorów spancuskich: 
$ Gorzej wrzedstawia się rok 188. "Na sło „uwłazd« francuskich. tylko 
a, kontrakty 1 kręci filmy, 20 odpoczywa przymusowo. Zbyt wielka ość 
filmów roku 1918 nie Spodobała się  Amarykanone 
$ 919, niektóre filmy trancuskie w realizacji: „Ostatnia miłość" (Annabella 
Georges. Marchał), „Kobieta naga" z Giselle Pascal, znaną „Pięknej pizy- 








godyć, upaj Zakubiónych pilotów: z Men Vidal, Miene Auclair | Paki 
Bemardem, „Marlene < ino Rossi, „Nieznana ni 4 z. Marcelie' Derrien, 
Renć Dary i Pierre Louis. SE kd z. K East 
* Borowie niedzielni" to jeden z nielicznych filmów poś 

2 nieliczn poświęconych spor- 
towi footbalowemu. W filmie tym grają Clal [al „ni „NtO- 
lay 0 Maz Casio A WAJEWARACE SE” Maffei (z „Antoniego 1 Al 


13 




























WARSZAWA 
„BAJKA” M. ŚWIETŁOWA W TEATRZE ROZMAITOŚCI 


Utwór sceniczny poety radzieckiego Michała Swietlowa (autora_plęknego, 
zuanego w Polsce szeroko z przekładu Tuwima, wiersza „Grenada”) 
„Baika" reprezentuje w literaturze ZSRR kKlerunek zwany „romantyzmem 
Socjalistycznym*. Romantyzm socjalistyczny jest równie móżno"_ związany 
z życiem narodów radzieckich, co socjalistyczny realizm. Utworem. roman- 
tycznym” nazwany być może w 'piśmiennietwie radzieckim iażdy utwór, który 
opiewa czyn czy wydarzenie romantyczne — tj. czyn bohaterski, wydarzenie 
niezwykłe, nieprzeciętne, co nie znaczy, że autor musi przy tym „bujać 
w oblokach'". Wprost przeciwnie: nawet wówczas, kledy pisarz nadaje śwemu 
dzielu poetycką formę, treść tego dziela tkwi wszystkimi korzeniami w grun- 
cie realnej rzeczywistości, a niezwykłe przygody | romantyczne czyny mają 
swe żródło w przejawach woli t psychiki zbiorowości Dzieło tzkie ma nie- 
mniejszą wartość wychowawczą od utworu utrzymanego w _ granicach suro- 
wego realizmu, a w wypadku, gdy odznacza się szczególnym potencjałem 
emocjonalnym — kto wie, czy: nie. większą. 

„Bajka" SŚwietłowa potencjał ten niewątpliwie w sobie zawiera. Jeżeli 
widz nie może się zbytnio przejąć sceniczną opowieścią o miałej wyprawie 
młodzieży radzieckiej po złote runo (nie dla siebie, lecz dla umilowanej 
Gjczyzny!) — wyprawie, która daje tej młodzieży okazję do wykazania 
dzielności, zdrowia moralnego i gotowości do wszelkich poświęceń — to nie 
należy za' to winić świetnego poety. Na niedoskonałość przedstawienia w Te- 
atrze Rozmaitości złożyło się kilka przyczyn. Po pierwsze — prozę. poezję 
1_ piosenki „Bajki* zademonstrowano polskiej publiczności w, przekładzie nie 
wygładzonym, rojącym się od usterek i rusycyzmów oraz łatwizn i potknięć 
tekstowych (piosenki), po drugle — scena | urządzenia techniczne Teatru 
Okuzały się nie wystarczające dla wytworzenia niezbędnej baśniowej atmo- 
stery, po trzecie — nie dopisali reżyser i wykonawcy, z których jedynie 
Zofia Grablńska (chłopiec Szurik) i Anna Rakowiecka (Katia) mogą mieć 
całkowicie czyste aktorskie sumienie. Tgnacemu Wiiżowi udała się grota — 
ale to niewiele z „Bajki* uratowało. Nieporozumienie polega również na 
tym, że trudno oprzeć się wrażeniu, iż sztuka Swietlowa przeznaczona jest 
przede wszystkim dla dzieci | młodzieży. Inna rzecz, że w dobrym "prze. 
kładzie, w efektownej inscenizacji I w odpowiednim wykonaniu „Bajka” 
postada wszelkie dane, by załnieresować szczerze i dorosłych. 






Scena z drugiego aktu sztuki G. B. Snawa „Major Barbara w Państw. 

Teatize polskim w Poznaniu. Od lewej: Eugeniusz Kotarski (Snobby Price), 

Jimvary Krawczyk (BIIl Walker), Zofia Grabiańska (Rummy Mitchens) Weli 
Lam (jenny Hi) i Irena Maślińska (Barbara Undershaft) 


POZNAŃ 
MAJOR BARBARA” G.B. SHAWA W TEATRZE POLSKIM 


Dyrektor Państwowego Teatru Folskiego w Poznaniu, Willam Morzyca, sta- 
sznie stwierdza, że „Major Barbara” jest „może uijbardziej _ współczesną 
1 sktualną sztuką Bernarda Shawa” (artykuł zamieszczony w programie 
teatralnym) — powstaje tylko pytanie, czy aktualność ta dotyczy rozsianych 
w sztuce shawowskich powiedzeń, paradoksów I dowcipów. czy też 1 samej 
tezy „Majera Barbary”, bo przecież jest to — mimo całą błyskotliwość 
l dowcip — sztuka setlo, sztuka z tezą. Otóż wydaje się, że społeczną 
cięt'ść, celność | polityczną skutalność zachowaiy bez wątpienia akcenty 
I sc-ny satyryczne, demaskujące ukryty mechanizm władztwa kapitalist 

e, wykpiwające społeczna bezużyteczność prywatnej filantropii | moralną 
vdę ludzi służących interesom kapitalistów — w rodzaju pobożnych pa- 
spod znaku Armii Zbawienia. Natomiast sam zasadniczy motyw ideowy 
ski | jej akord końcowy, jeśli jest nawet wyrazem społecznego „apo- 
stolstwa” (wyrażenie Horzycy) G. B. Shawa, publiczność współczesna śmiało 
uważać może za żart. No bo i Któż dzisiaj uwierzy, że droga do światowego 
ustroju sprawiedliwości społecznej prowadzi poprzez przejście wielkich Za- 






























JASNA DROGA 
(Świettyj płut) 
Scenariusz: W. Ardow 
Reżyseria: G. W. Alekstndrow 
Muzyka: 1. 0. Dunajewski 


W rolach głównych: L. Orłowa, E. 
Samoiłow, E. Tiapkina, W. Wołodin. 

MWezoła. pogodna komedia, opowia- 
dająca 0'awansie społecznym wiejskiej 
dziewczyny. 


Produkcja: „Mostlira”. 








kladów zbrojeniowych ż rąk kapitalisty — „Kałę: 








» Ciemności" w ręce jega 
nielskiej (podobnot) córki 1 typowego karierowicza-zięcia, wygłaszającego 
ardzo mglists, budzące nieumość co do jego istotnych zamiarów drazesy 
"Możliwe, że do braku 
zwalczania „Księcia. Ciem 











publiczności wiary w skuteczność tego sposobu 
ości" przyczynia się w pewnym stopniu gra 








p. Ireny Maślińskiej, która — mimo szeregu szczerych, lirycznych akcen- 
tów — nie udźwignęla wymagającej nie miękkości, ale właśnie siły | zdecy- 
gowania roli Barbary. Pojedynek z „Księciem Ciemności: wygrał w tym 
wypadku Shaw, nie Barbara. Doskonałym natomiast „Księciem — poten- 


tatem zbrojeniowym Undershaftem, w miarę demonicznym, w. młarę prze- 
nikliwym i wszystko wiedzącym, był Kazimierz Wichniarz. Wilam Horzyca 
jiko reżyser uczynił oczywiście wszystko, by wydobyć ze zwego zespołu 
maksimum tego, do czego był on zdolny. Toteż wyróżnić jeszcze należy, Zdzi- 
sława Salaburskiego (Adolf Cusins, narzeczony Barbary), Januarego Kraw- 
<zyka (BI Walker i Eugeniusza Kotarskiego (Snobby "Price. bezrobotny). 
Dekoracje Tadeusza Kalinowskiego znakomite — zwłaszcza w akcie osta- 








tnim. 


„RYSZARD III" SZEKSPIRA 
W TEATRZE NOWYM 


Wystawienie przez Teatr Nowy w 
poznaniu "potężnej "tragedii  szekspić 
rowskiej — „Ryszard Lit" _wywolało 
prawdziwą burzę: w poznańskim świe. 
cie kulturalnym. "w prasie — obok 
recenzji. pozytywnych —— ukazały się 
niczwykie”astre ktytyki. przedstawie: 
nia, a te ostatnie poparte zostały gło. 
sami. niektórych. miejscowych tera: 
tów 1 kulturalnych" działaczy. Odbyło 
się; nawet specjalne" zebranie dysku” 
syjne, "a. publiczność —*cogziennie 
Łapetńia. widownię teatru 
ie kuszę się o szczegółów: 

przedstawienia; tym mniej "o uaceć 
nę, szekspirologiczną” sztuki i" jej 
prawdy historycznej (nota bene bar 
dzo problematycznej, w zzeczywisto- 
ści. bowiem "Ryszard" Mt był nie tyle 
uosobieniem | szatańskiego "zła; | fle 
rzecznikiem interesów ukrócanej niec 
co w swej władzy przez Edwarda TV 
szlachty, z którą — po, objęciu 

jes pomócy tronu — usttowat 2 kolei 
sam walczyć 1 w. konsekwencji: został 
przez nią zdradzony na rzecz mają- 
£ego niezbyt uzasadnione pretensje do 
tonu" Hentyka Tudora! -* vide; A. L. 
Morton o zieje ludu. angielskie: 
go"). Pozostawiam to wszystko szczę 
Śliwszym, bo nie skrępowanym miej. 
scem, sprawozdawcom poznańskim. Po 
obejrzeniu "jednak. "przedstawienia 
stwierdzam z najczystszym recenzenc. 
kim” sumieniem, że nie tylko nie ma 
powodu” do gromów 1 paniki. lecz 
mamy do czynienia z poważnym i 
sęónym urnania."wysiiziem prówinć 
Sionalnego teatru. calego jego zespołu 
1 rutynowanago, zasłużonego reżysera. 
absurdem " jest "mierzyć _ wykonanie 
melt Ryszarda Ir przez dyr: Zbignie- 
wa Szezerbowskiego miarą | kreacji 
Garrieka" (wiek XVI) czy. Zelazow- 
skiego "(nieco później. W _ rolę” tę 
włożył Szczerbowski niewątpliwie 0- 
grom pracy | jego Ryszard l — w 
Sgólnej koncepcji jednym mniej, dru 
sim więcej odpowiadający, —-" miał 
momenty, najzupełniej szczęśliwe (np. 
scena_obłudnej. pobożności). Z. liczne- 
go zespołu, w którym nie brak alkto- 
rów bardzo siabych. dodatnio wypadli 
pwlaszcza: Norbert Nader (Książę Cla- 
rencej "1 Stanisław. Janowski "(Książę 


ŚWIDNICA 


piasta Swidnicy wystawi 
x okazji tegorocznych uroczystości 
chopinowskich „Lato w Nohantć 3a- 
rosława Iwaszkiewicza, w reżyserii 
dyr. Wiktora Biegańskiego. Na_zdj 
Józef Pieracki (Chopin) 1 Jadwi. 
za Dobrzańska (George Sand) 





(ról 

„Kae Fi- 
szer (Lord Staniey) w dramacie hi 
storycznym Szekspira „Ryszard IrI< 
na scenie Teatru Nowego w Poznaniu 





Buckingham) oraz Stefan Strzałkow- 
ski | Kazimierz janus 'w epizodycz- 
nych rolach morderców, "jak również 
panie: Katarzyna Żbikowska (Księżna 
Yorku) 1 Manuela Klernikówna (Lady 
Anna). Praca zespołu | zktorskiego 
schodzi jednak na dalszy plan wobec 
zbiorowego, uwieńczonego całkowitym 
sukcesem trudu reżysera Emila" Cha: 
berskiego i_ dekoratora Stanisława 
Jarockiego. Rozwiązanie _ plastyczno- 
inscenizacyjne gigantycznego dramatu 
ni małej scenie poznańskiej zasługu- 
je na szezery podziw. 

Nie, nie ma mowy o szarganiu 
świętości i porywaniu się z motyką 
na slońce. Dobrze się stało, że skrom- 
ny teatr prowincjonalny pokusił się 
© wystawienie „Ryszarda III". I do- 
brze się stało, 'że przedstawienie to 
narobiło nieco wrzawy 1 wywołało 
dyskusję. 

EUGENIUSZ ŻYTOMIRSKI 


GDAŃSK 


Komedia Isajewa | Galicza „Tu mówi 

Tajmyr" w. Państwowyni Teatrze 

„Wybrzeżeć w Gdańsku. Barbara 

Krafftówna jako śpiewaczka i Stani 

sław Dąbrowski jako” akompaniato! 

Reżyseria — Halina Gallowa, dekora- 
cje — Iwo Gall 








CZWARTY PERYSKOP 
_(Czetwlortyj peryskop) 
Sscćnariusz: G. 
necjanow 
Reżyseria: W. Ejsmont 
W. rolach ztównych: 





Blsastern | G. We- 








Film marski o walkach z korsarza- 
mi niemieckimi jeszcze przed wybu 
chem drugiej wojny. światćwej. 


Produkcja: „Leafilm* (1830 r. 
















| 
| 


Odpowiedź zblorowa: Pod- 
stawowym warunkiem przy- 
jęcia do, Państwowej Wyższej 
Szkoły Fllmowej jest posia- 
danie dużej matury, Szkoła 
jest: czteroletnia | posiada trzy 
działy: operatorski, realizator- 
Ski, scenariopisarski. Egzaminy 
wsiępne obok testów "psycho- 
geehnicznych 1 _ wiać 40 
Polsce współczesnej, obejmują 

na wydziale operatorskim — 
rysunek 1. fotografię, 

na wydziale realizatorskim 1 
scenariopisarskim — Jiteraturę 
polską 1 światową. 

Nauka jest bezpłatna, pewna 
ilość” zamiejscowych słuchaczy. 
może otrzymać miejsca w in- 
ternacie. Ilość słuchaczy jest 0- 











graniczona. W ciągu roku 
Szkolnego kandydaiów nie 
przyjmuie, si 

dres: Łódź, Targowa 61. 


K- Orzechowska (Częstocho- 
Wyjaśnialiśmy już nie- 
jednokrotnie, że zdarzających 
się od czasu do czasu 
cyjnych debiutów "dzieci 
gkranie nie można traktowań 
jako dowodu, "12_ karierę tak" 
latwo osiągnąć. Do odpowie 
dzialnych "z61 szuka się dzieci 
drogą konkursu, przy czym 
s totografowanych nie_ na- 
daje się nawet do najprymi- 
tywniejszej rólii filmowej 
Zdzisław L. (Rzeszów). Nie 
stety, nie możemy podjąć się 
lego, czego Pan od nas wy- 
maga. Wybór kariery życiowni 
zi, 19 przecież sprawa osobi 




















Jarosław "Tuze__ (Warszawa). 
odpowiedź, akq pan" znalażi 
w nrze 3 „Filmu, była rzeczy: 
wiście” nięścisia. klatka filmo: 
wa przechodzi » przez. oklenko 
filmowe ma 19 klatek przed 
przejłelem "przez przystawkę 
dźwiękową. Wielka obietnica": 
te "film "żydowski, zrealizowa- 
ny w czasie wojny przez zna: 
nego” reżysera" Jórefa. Lejtesa 
BY on wyświellany w. Polscć 
na pokazach organizacji żydow: 

skich, Z, 
Byszara pieśniewski (Sopot). 
reżyseć 









więźnia nr 12, Sądzimy, że 
morderstwo nastąpiło" niezu- 
pełnie" świadomie a w każdym 
razie. bez z góry powziętego pla- 
nu. paulette Goddard ujrzymy 
dradzieckich skałach” C. 
B. de Milie'a, 
„Magdalena* (Dolny_ Śląsk). 
zć względu na obfity materiał, 
który  napłynął na konkurs, 
nie został on jeszcze róz- 
strzysnięty. Decyzji Jury nale- 











ży spodziewać się w najbliż- 
szym. czasie. 

Maturzystka z Poznania. — 
Przygotowania do filmu o 
Chopinie trwają, ale zbył 
wcześnie byłoby mówić 6 


szczegółach. Obsada _ aktorska 
nie została” jeszcze” ustaloni 

Dagmara Stępniewska: Dzię- 
kujemy za. recenzję 
z „Ostatniego etapu" 
żelny dei cytować, nie wiedząc 

jakiego Została wycię- 
ta. „Gildę* ujrzy Warszawa za- 
pevjne w sezonie letnim. Filmy 
spóźniają się z powodu małej 
ilości kin. 














*mawożi być. małżeństwem,, bo 
JEREĘ le Inacza zommiet. 
ak. pani. pisze.) Są Oni Poka: 
Jaka "ego. filma. a ieży W 
ES ach, "że bohaterowie 
pooyehadza! na! premiery swych 





Ł. 3. (Bydgoszcz): Adres po- 
damy przez Panią jest tratny. 


Do. artystów zagranicznych ; 
jeśli już koniecznie chce się 
1” nimi korespondować -- moż: 
napisać -po, francusku lub, an; 
ielsku. Tak czy tak. naścząć 
ściej czytają | ewentualnie od- 
powiadają sekretarki. 

T. Wolska (Łódź): Spis „naj 
lepszych” "> filmów  wykizuje 
brak _ określonych „POdObAŃ. 
Wymienienie „Wśród ludzi”, 


Odpowiedzi redakcji 





„Pani Miniver" 1. „Ada, to 
Bie wysada"— w jednym sze- 
regu — sprawia wrażenie żartu. 

J. Gawlak (Ostrów Wielko 
polski): Maryna Ładynina wy- 
siępowała m, in. w filmach 
„Świniarka | pastuch”, „O szóż 
Stej wieczorem po wojnie” 
„Pieśń tajgi" Jest ona żoną 
Feżysera Twana Pyriewa. Mau- 
reen O'Hara występowała W 
fimie „Zielona dolina" 1 
„Dzwonnik z Notre Dame". Z 
pochodzenia jest Irlandką. 

B. Ciekawa (Warszawa): 
Roczniki „„Pilmyc. 1948 znajdu” 
4a się w Oprawie. 

Ryszara Kraska: Spis najlep- 
szych filmów, ciekawy. chociaż 
może trochę jednostronny. Film 
„Płonąca żagiew* " wyróżniał 
Się rzeczywiście dodatnio na 
ile mnych_fienów. szwedzkich, 
wyświellanych u nas. ń 

Lprakeński (Lublin): W roli 
Alison Keith w filmie „ 
lata" wystąpiła Beverly Tyler. 
Aatystka ta, jak się zdaje, Już 
nie gra. zdyż nie jest wymie- 
niona w nowym. almanachu. 

Mary z Zamościa: Naturalnie, 
że wymieniony fotos pochodzi 
z filmu „Jajko i ja”, niemniej 
reportaż '0_ „lewych zarobkach 
gwiazd” jest autentyczny 1 po- 
chodzi 2 agencji „United 
Press 

B. m: Lidia Dranowska — 
„Mósfilm” Moskwa. Zasady fil 
inu trójwymiarowego nie da 
się omówić w dwu. słowach, 
pisaliśmy już o tym. 

3. Jankowska (Poznań): „„Eki< 
pres _Moskwa—Ocean  Spokoj- 
ny” był uprzednio zapowiada 
ny wg tytułu  oryginalnegó 
„Pociąg jedzie na wschód”. 
Czy artyści z tego Mimu je- 
szcze wystąpią — nie wiadomo. 
sądzić jednak należy. że tak 

J. Markowicz (Sopod: Alma- 
nach filmowy podaje_ jako 
twórcę niemej wersji! „Robina 
Hooda" — Freda_Niblo. Allan 
Dwan wymieniony jest jako a- 
systent | scenarzysta. 

-.K. 8.3 Nie mamy bliższych 

















STU I ONA JEDNA 


Tak wyśląda scena nagrywania dźwięku w wielkim, nowoczesnym studio filmowym. Na 
ekranie dziewczyna wśród skalistezo Wybrzeża. W sali synchronizacyjnej olbrzymia orkiestra 
symfoniczna wykonuje odpowiedni podkład muzyczny, 

bohaterkę, czy kto spamięta muzykę...? 


ganych o wymienionym przez 
Panią aktorze. 

Mirski: Do_ reżysera 
może Pan napisać na 





Łódź, Narutowicza 69. Wy- 
twórnia_ Filmów Fabularnych 
P. P. F. P. 


'wojciech Bruks (Dęblin). Dzięż 
kujemy” za, interesujący "1 „pg 
ważny list. w dziale, który 
Pana interesuje, rozróżniamy Ń. 
chwili bieżącej trzy zasadnicze 
gatunki filmowe:  tlim doku: 
mentalny, film inscenizacyjno: 
dokumenialny i flimy  fabu. 











jak np. w wypadku „Rzym, 
miasto otwarte”, Ten fabularny 
film zrealizowany w Rzymie 
nost wiele cech filmu doku- 
mentalnego. 

Ra. (Bielsko): Interesujacy 
list Pański dotyczy braku fil- 
mów - krótkometrażowych w 
Bielsku, podczas gdy jedno 2 
tamtejszych kin wyświetla od 
półłora roku same powtórki 

List" skieroż 





ale podczas pdy wszyscy zauważą 


„Cicha (Bydgoszcz): A Tena 
tiew, bohater filmu. „Aleksan: 





der Matrosow" — żyje. Jego 
adres: _„Sojuzdietniim, „Mo- 
skwa._Flim inscenizacyjnó-do- 


kumentalny odtwarza rzeczy: 
wistość w sposób jak najbar- 
dziej zbliżony do prawdy, ale 
nie jest filmem" dokumentar- 
nym o śmierci prawdziwego 
Aleksandra" Matrosowa. Filmo- 
wanie walk na froncie w ta- 
kim rozmiarze, jak to, pokazu- 
ją filmy wojenne, nie jest prze- 
cleż możliwe. W filmach doku- 
mentalnych widzimy , tylko 
mniej zagrożone odcinki fron- 
fu, mle mimo ło zdarzają się 
nieraz wypadki ciężkiego po- 
ranienia, a nawet _ śmierci 
wśród operatorów wojennych 


WALKA O „OSCARA” 


W połowie marca Akademia Filmowa w Hollywood roz. 
waża najlepsze filmy roku, Są to naturalnie tylko filmy 
amerykańskie i brytyjskie, tym niemniej Akademia daje 
czasem wyraz dobrej woli, odznaczając rzeczywiście warto- 
Ściowe dzielo. W zeszłym roku przyznano „Oscara” filmowi 
„Umowa dżentelmeńska", o którego spółecznych warto- 
ieiach pisze ' na innym miejscu naszego pisma Georges Śx- 

Nie znając filmów, które w tym roku kandydują do na- 
grody, podajemy tylko listę, wstrzymując się na razie od 
galszych, Komentarzy. "Lista ta obejimaje najważniejsze kon- 

Jako najlepsze filmy typowane są: „Hamlet* Laurence'a 
Olivier, „Johnny Belinda". „Czerwone "trzewiczki”, „Kłębo- 
wisko wężów" i „Skarb Slefra Madre". 

Kandydatkami do głównej nagrody aktorskiej są: Olivia 
de Havflland (po raz drugi) za „Kłębowisko grid 
Bergman za „Joannę d'Are" wedłig Maxwella Andersona, 
Jane Wyman za „Johnny Belinda", Irena Dunne za „„P: 
„migtam mamę" | Barbara stanwyck' za. „Przepraszam, oiiył- 

© aktorów lypowani są do nagrody: Laurence Olivier za 
„Bamleta”, Lew Ayres za „Johnny Belinda". Montgomery 
CKE za „Poszukiwanie, Ciifioa Webb za „Dobra do wszyst. 
lego". 

W. rólaen drugoplanowych wymienia się: z aktorek — Bar- 
barę Bel Geddes za „Pamiętam mame". Jean Simmons za 
—Hamleta", Agnes Moórehead za „Johnny Belinda" i Claire 
Yevor za” „key Largo", z aktorów — Charles Bickford za 
„Jomnny Bźlinda", Josć Ferrer za „Joannę d'Arc", Oscar 
jiomolka za „Paniiętam mamę”, Walter Huston za „Skarb 
Sierra Madre” i Cecil Kalleway za „Enigmatyczny pin Ho- 


racyc., 
Wa reżyserów wymienia się Laurence'a Olivier, Jeana 
nemyiesco ża „Jonny Belinda": Anatola Lityakn_ 24 
Pępiakę prętów 1 Jętma, Bmtona 2a -Skarb. Bierz Mdr, 
daj do ty lepszego "acenarzysty nie "zostali 
jeszcze wybrani. tyź 


interesujące | dowodziły raa 
jeszcze, jak wielkim powodze- 
niem Gieszy się w. Czechosło- 
wacji „Ostatni etap". Ciekawi 
jest szczególnie to, co Pan plz 
sze, że w Ostrawsku Karwi 
skim poszli na ten film nawet 
tacy Idzie. którzy dotychczas 
nigdy do kina nie chodzili. W 
Czechosłowacji mamy” własne 
go, stałego korespondenta, któ- 
ry. jest w kontakcie z próduk- 
cą filmową. 






























WYDAWNICTWA 
NADES%KANE 
KSIĄŻKI 


Stanisław _ Helsztyński: 
Roosevelt, Wydawnictwo 
libris", Warszawa — 1949. 


Ave 
„Ex 


Zbiór rozpraw, szkiców | es- 





gadnień amerykańskich, w spo- 
sób źródłowy, m _ jednocześnie 
żywy 1 prosty omawia szereg 
interesujących i aktualnych 
problemów 4 tematów, 2 życia 
kulturalnego 1 jtycznego 
Ameryki współczesnej 1 z jej 
rzeszłości. 


pi 
wydawnictwa wielkopolskiej 
xsięzarni Wydawniczej _ (1943): 

Wacław Sleroszewski: Be- 
niowski "(2 tomy), Ucieczka. 

Pearl Buck: Spowiedź Chinki. 

„Helena Bopuszewska: Żelazna 
kurtyna. 

Książkowe wydanie popular- 
nej_ powieści radiowej, dosko- 
nałej pisarki. 

Wanda Melcer: Morele Madzi. 
„Książka”, Warszawa -— 194 

Nowa pówieść autorki „Świę- 








jest autentyczna, podobnie jak 
szereg innych dsób występu- 
jących w interesującej, | war- 
tościowej powieści. 


NUTY 


25 pleśni radzieckich. Pod 
red. dr. Zofii Lissa. _Spółdz. 
Wyd. „Współpraca”,  Warsza- 








Zdjęcia w tym numerze 
tóreporterzy „Filmu Polskiego. 
browiecki, W. "Urbanowi 


Wiesiołek: — Zajęcia teatralne: 


Konaszowski (Świdnica) 1 inni. 








wykonali operatorzy | fo- 


J_ Baranowski, Dą- 


jez, Feliks Średnieki, W. Janik, 


Czacnecki (Poznań), 


REDAGUJE ZESPÓŁ 






Zdjęcia zagraniczne: „Mosfllm”, _„Lenfilm 
Jowskie Studio Filmów Artystycznych" (Z. S. R." R. 
„„Minerva-Films" (Rzym), Universai-International" (Pa- 

„Imperia* (Paryż, Warner Brothers _ (Holly- 
wood przez M. P. E. A), Pauli Hnovila_ (Helsinki) 
13. A. Rank (Londyn) 








Sekretarz redakcji przyjmuje codziennie w godz, 
Aatministracja: ul. Marszałkowska 56, III pm, 
jA za 1 wiezsz wys. 1 mia | czer, 1 
Romie PR 0 ubi 


Cena. 
| BBY uk 
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PAWEŁ KADOCZNIKOW, bohater filmu „OPOWIEŚĆ O PRAWDZIWYM CZŁOWIEKU” 


